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Sehr geehrte Kunden, 
Qualität und höchste Perfektion – das sind unsere Ansprüche an unsere Produkte. 
Und das schätzen auch unsere Kunden an uns – national wie international. Damit 
sich dies auch in unserem Katalog widerspiegelt, präsentieren wir Ihnen diesen in 
einem neuen, modernen Layout. 

Auf 52 Seiten stellen wir Ihnen unser aktuelles Produktprogramm für verschie-
denste Arten der Verbindungstechnik vor – zum Teil nach Kundenwünschen 
entworfen und ausschließlich in Deutschland aus hochwertigen Materialien 
gefertigt. Denn guter Service und hohe Qualität sind unsere besten Werkzeuge.

Ihr VETEC-Team aus Remscheid

Dear customers,
Quality and perfection - this is what we demand of our products. And this is what 
our customers, both national and international, appreciate about us. Th e new 
contemporary layout of our catalogue is also intended to refl ect our top stan-
dards.

Our latest product range spans 52 pages covering a wide and diverse spectrum of 
joining technologies, some designed to customer specifİcations and produced 
exclusively in Germany from high-quality materials - because good customer 
service and high quality are our best tools.

Regards from the VETEC team in Remscheid
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Perfekte Werkzeuge für Handwerk 
und Industrie von einem Standort 
mit starker Tradition

Die VETEC GmbH aus Remscheid ist in eine interna-
tional agierende Unternehmensgruppe eingebunden. 
Die Kernkompetenzen der Gruppe liegen in den 
Bereichen Werkzeugbau, Kunststoff spritztech-
nik, Verbindungstechnik und Automotive. Seit der 
Gründung im Jahr 2000 ist das Produktsortiment 
der VETEC GmbH stetig gewachsen und wurde in 
Zusammenarbeit mit den Kunden optimiert. Gemein-
sam mit unserem Partner, der Joiner's Bench GmbH, 
verfügen wir über einen modernen Maschinenpark 
mit CNC-gesteuerten Dreh- und Fräsmaschinen 
sowie Drahterodierzentren. Wir erreichen so höchste 
Qualitätsstandards für unsere Produkte.

Das aktuelle Produktprogramm umfasst Standard- 
und Sonderwerkzeuge für die verschiedensten 
Verbindungstechniken sowie für die Rohrbearbeitung 
und Verlegung im Bereich Trinkwasser, Heizung, Gas 
und Fußbodenheizung. Zu unseren Kunden zählen 
national und international führende Systemanbieter, 
die besonderes Augenmerk auf Qualität, höchste 
Präzision und eine lange Lebensdauer legen.

Perfect tools for craft and indus-
try from a location with a strong 
manufacturing tradition
VETEC GmbH, based in Remscheid, Germany, is 
integrated into an international group of companies 
whose core competencies lie in the areas of toolma-
king, plastic injection technology, joining technology 
and automotive. Since its founding in 2000, the 
product range off ered by VETEC GmbH has grown 
steadily and has been optimised in collaboration with 
its customers.Together with our partner, Joiner’s 
Bench GmbH, we benefi t from state-of-the-art 
production facilities including CNC-controlled turning 
and milling machines and wire eroding centres. � is 
ensures our products meet the highest possible 
quality standards.

Our current product range includes standard and 
special purpose tools for a wide variety of joining 
technologies, as well as for pipe processing and 
laying for drinking water, heating, gas and underfl oor 
heating applications. Our customers include leading 
national and international system providers with es-
pecially high standards in terms of quality, precision 
and service life.

Remscheid
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360 Grad für 100% Qualität
360 degrees for 100% quality

Idee / Konzept
Idea / Concept

Data migration  
Data migration  

Konstruktion
Design engineering

Prototypenbau
Prototyping

Testing
Testing

Fertigung
Manufacturing

Kundenspezifische Logistik
Customer-specific logistics

Service
Service

YOUR TOOL

IHR WERKZEUG

Alle Prozesse unter einem Dach 
Für das beste Werkzeug hat VETEC alle Schritte der
Herstellungskette optimiert und effiziente Prozesse
entwickelt. Beginnend bei Ihrer Idee über die daten-
gestützte Entwicklung, dem Testing am Prototypen 
bis zur Serienfertigung und zu durchdachten Ser-
vice-Angeboten: Unsere Produkte folgen dem Prinzip 
der beständigen Verbesserung. Dazu gehören auch 
eine digitale Verfahrens-Dokumentation und lücken-
loses Qualitäts-Management. Unsere kontinuierlich 
optimierten und smarten Prozesse führen dazu, dass 
unsere Produkte und Dienstleistungen ständig wei-
terentwickelt werden und sich der Nutzen für unsere 
Kunden beständig erhöht.

Das Ergebnis sind Produkte von außerordentlicher 
Qualität, die sich rund um Ihre Anforderungen drehen.

All processes under one roof
To ensure our tools are of the highest quality, VETEC 
has optimised all steps within our production chain 
and developed efficient processes. Using your con-
cept as the starting point, we develop each product 
on the basis of a continuous improvement process 
that includes data-driven development, prototype 
testing and series production, as well as carefully 
conceived customer service. �is also encompasses 
digital process documentation and seamless quality 
management. As a result of our continuously opti-
mised, smart processes, our products and services 
undergo constant development – and the benefits 
for our customers are constantly increasing.

�e result is products of exceptional quality that are 
designed to meet your requirements in every way.

Integrierte Prozesse bei VETEC
VETEC Integrated Processes 
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66Konzept und Konstruktion · Concept and design

Die Anforderungen unserer 
Kunden sind der Motor 
unserer Ideen

Im Vorfeld der Serienproduktion 
kommt der digitalen Konzeption 
und Entwicklung des gewünschten 
Produktes eine immer wichtigere 
Bedeutung zu, weil leistungsfähige 

Entwicklungsdaten und software-basiertes Testing 
Problemsituationen vorwegnehmen, ohne durch 
Werkzeug- und Formenbau Kosten und Zeit zu 
verschwenden. Wir übernehmen für unsere Kunden 
die Konstruktionsdaten-Erstellung in PTC-CREO 
oder CATIA und entwickeln darauf basierend das 
gewünschte Produkt.

Unsere Ingenieure und Techniker orientieren sich 
dabei exakt an dem im Vorfeld erstellten Konzept und 
arbeiten bei der Umsetzung eng mit Ihnen zusam-
men – so erzielen wir optimale Ergebnisse. 

Our customers’ needs are the 
inspiration for our own ideas
In the run-up to series production, the digital design 
and development of the respective product becomes 
increasingly important – because powerful develop-
ment data and software-based testing can antici-
pate problems before they arise, thus saving time 
and money by eliminating unnecessary tooling and 
mould making. We therefore create the design data 
in PTC-CREO or CATIA on our customers’ behalf, and 
develop the desired product on this basis.

Our engineers and technicians then focus their work 
on the previously created design – and collabora-
te closely with you during its execution to ensure 
optimal results. 

CAD Konstruktion und Werkzeugsimulation
CAD design and tool simulation
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Design triff t Realität
Design meets reality

Prototypenbau und Testing · Prototyping and testing

Handwerk auf höchstem Niveau 
für die ersten Prototypen

Trotz einer weit entwickelten digitalen 
Konstruktion: Am Ende entscheidet 
das Produkt, welches Sie in Händen 
halten. Funktionalität, Handling und 
Belastbarkeit sind Produktmerkmale, 

die sich letztendlich nur live erleben lassen. Dank 
unseres Maschinenparks sind wir in der Lage, seri-
ennahe Prototypen von hoher Qualität herzustellen 
– schnell und allen späteren Ansprüchen entspre-
chend.

Unser Vorteil: Entwicklung und Prototypenbau arbei-
ten bei VETEC vor Ort eng zusammen und können 
während des gesamten Prozesses auch kurzfristig 
Anpassungen vornehmen.

Ein weiterer Vorteil für unsere Kunden: Durch die 
kurzen Wege vom Projektteam zur Maschine bleibt 
alles in einer Hand. Das garantiert höchste Effi  zienz 
und schnelle Ergebnisse.

Master craftsmanship for the 
initial prototypes
While a sophisticated digital design is all well and 
good, it ultimately all comes down to the actual 
product that you hold in your hands. Functiona-
lity, handling and resilience are features that can 
ultimately only be experienced “in the fl esh”. Our 
state-of-the-art machinery not only lets us produce 
close-to-production prototypes of extremely high 
quality, but to do so quickly and in accordance with 
all downstream requirements.

� e VETEC advantage – our development and proto-
typing teams work closely together on site and can 
also make adjustments at short notice throughout 
the production process.

Furthermore, the close-knit arrangement of our 
project team and machine operators under one roof 
provides an additional benefi t for our customers by 
ensuring maximum effi  ciency and fast results.

VETEC Prototypenfertigung
VETEC Prototype production
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88Produktion · Manufacturing

Fertigung ohne 
Kompromisse
Manufacturing 
without compromise

Erfolg geht in Serie
Die Anforderungen an die Serienferti-
gung werden bereits in der Entwick-
lung unserer Produkte berücksichtigt 
und geplant. Aber im Sinne einer 
geschlossenen Qualitätskette behalten 

wir auch hier die Kontrolle über die Herstellungsab-
läufe. Wir setzen daher gerade in der Fertigung auf 
einen sehr gut ausgestatteten Maschinenpark und 
ständig geschultes Personal. Spezielle Härte und 
Oberfl ächenverfahren garantieren zudem eine lange 
Einsatzdauer und Erstausrüsterqualität. Auf Wunsch 
markieren wir von uns produzierte Geräte und Ma-
schinen auch nach kundenspezifi schen Vorgaben. Der 
Einsatz modernster Lasertechnik ermöglicht individu-
elle Beschriftungen.

Auch in der Serienfertigung gilt: Kurze Wege, Fokus-
sierung auf Qualität und höchste Kundenorientie-
rung.

A serial success
We factor in the requirements for series production 
while our products are still in the development pha-
se. However, in the context of ensuring a closed qua-
lity chain, we also retain control over all downstream 
production processes. For this reason, we rely on 
a well-equipped production facility and provide 
continuous training for our employees, especially in 
our production department. Special hardness and 
surface processes also guarantee a long service life 
and OEM quality for our products. In addition, we can 
also label the equipment and machines we manu-
facture in accordance with customer specifi cations 
– our state-of-the-art laser technology lets us off er 
custom labelling on request.

Furthermore, when it comes to series production we 
benefi t from short communication paths combined 
with a strong focus on quality and customer requi-
rements.

VETEC Serienfertigung 
VETEC series production
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Permanent monitoring ensures 
our high standards
In the context of our quality chain, all components 
undergo rigorous quality control at every stage of 
production – including dimensional accuracy, tole-
rances, materials and function.

Our rigorous and comprehensive testing regime 
covers every single work step from prototyping to 
series production. For any given product, around 
10–15% of all components are typically inspected 
during the various manufacturing phases. To this 
end, we employ a variety of measuring and determi-
nation procedures, including laser measurement, 3D 
probe measurement, metallurgical examinations as 
well as functional and load tests via endurance tes-
ting systems. � e results are documented and conti-
nuously compared against the target values. 
In coordination with the digital and machine data, we 
routinely achieve tolerances that are tighter than the 
DIN standards via a continuous adjustment process.

In this way, we guarantee high-precision products 
and components which ensure you are always able 
to create precise and reliable connections.

Laserbearbeitung für den Feinschliff  
Laser processing for fi ne grinding

VETEC Prüfstand mit 
Videoüberwachung

VETEC test bench with 
video monitoring

Permanente Kontrolle zur 
Sicherung unserer Standards
Im Rahmen unserer Qualitätskette durchlaufen alle 
Bauteile in jeder Phase eine strenge Qualitätskont-
rolle. Dies betriff t Maßhaltigkeit, Toleranzen, Material 
und Funktion. 

Über unsere umfänglichen Testing-
Verfahren sichern wir jeden Arbeits-
schritt ab – vom Prototypen bis in 
die Serienfertigung. Dabei werden in 
der Regel 10-15 % aller Bauteile einer 

laufenden Fertigung während der verschiedenen 
Produktionsphasen geprüft. Dazu setzen wir unter-
schiedliche Mess- und Bestimmungsverfahren ein, 
u.a. Lasermessung, 3D-Tastmessung, metallurgische 
Untersuchung sowie Funktions- und Belastungstests 
in Dauertestanlagen. 
Die Ergebnisse werden dokumentiert und ständig mit 
den Sollwerten abgeglichen. In Abstimmung mit den 
Digital- und Maschinendaten gelingt es uns in einem 
kontinuierlichen Abstimmungsprozess Toleranzen zu 
erzielen, welche die Anforderungen der DIN unter-
schreiten.

So garantieren wir hochpräzise Produkte und 
Komponenten mit denen Sie dauerhaft präzise und 
zuverlässige Verbindungen herstellen können.



1010Montage, Service und Logistik · Assembly, Service and logistics

Kundendienst mit Verantwortung: 
So rechnet sich Ihre Investition

Durch unsere hohe Fertigungstiefe und die Qualifi ka-
tion unserer Mitarbeiter garantieren wir die Verfüg-
barkeit von Ersatz- und Zubehörteilen ebenso wie 
einen schnellen und verlässlichen Montage-, 
Austausch- und Versandservice. 

Dies betriff t nicht nur die Komponen-
ten unserer Akku-hydraulischen 
Presswerkzeuge, Pressbacken und 
-ketten sowie Einzelteile für Verlege-
hilfen und Werkzeuge. In der Langle-

bigkeit und Servicefreundlichkeit unserer Produkte 
sehen wir unseren Beitrag zur Nachhaltigkeit. So 
rentiert sich Ihre Investition in ein durchdachtes 
System.

Für Händler und OEM-Ausstatter übernehmen wir 
professionelle Logistikleistungen von der Verpackung 
bis zum bedarfsorientierten Versand „on Demand“.

Customer service with a sense of 
responsibility – ensuring a positive 
return on your investment
� anks to our high level of vertical integration and 
highly qualifi ed employees, we can guarantee the 
availability of spare parts and accessories as well as 
fast and reliable assembly, replacement and shipping 
services. 

� is not only applies to the components for our 
cordless hydraulic pressing tools, pressing jaws and 
chains, but also individual parts for laying aids and 
tools. We apply the concept of sustainability to our 
business by ensuring the longevity of our products 
and effi  cient customer service. Your investment thus 
pays off  thanks to a well thought-out system.

For example, for distributors and OEM suppliers we 
also off er professional logistics services from pa-
ckaging to on-demand delivery.

Als Hersteller garantieren wir die Verfügbarkeit von Ersatzteilen 
für Ihre VETEC-Maschine
As a manufacturer, we guarantee the availability of spare parts 
for your VETEC machine

ÜBER VETEC · ABOUT VETEC
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12Presswerkzeuge · Pressing tools

KAPITEL 1 · CHAPTER 1

SPM19SPM32 – 18V

ACP700E

Akku-hydraulische 
Presswerkzeuge
Battery-powered 
hydraulic pressing tools

18V18V
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KAPITEL 1 · CHAPTER 1

AKKU-HYDRAULISCHE PRESSWERKZEUGE MIT MULTI-FUNKTIONSELEKTRONIK
BATTERY-POWERED HYDRAULIC PRESSING TOOLS WITH MULTIFUNCTIONAL ELECTRONICS

Alle VETEC-Presswerkzeuge werden nach dem neuesten Stand 
der Technik und unter Nutzung modernster Elektronik hergestellt. 
Hierdurch heben sich unsere Presswerkzeuge in Anwendung, 
Dokumentation, Transparenz und Sicherheit für den Anwender 
mittels mitgelieferter Software und Auslesefunktion deutlich von 
unseren Wettbewerbern ab:

· Akku auf Basis Lithium-Ionen-Technik
· USB - Schnittstelle
· Datenspeicherung auf interner SD-Karte
· Optische Anzeige für Wartung, Störungsmeldung und 

Akku-Ladezustand mittels 3-farbiger LED-Anzeige
· Elektronisch gesteuerter Kolbenrücklauf und Motorabschaltung 

nach erfolgter Verpressung inklusive Funktionsüberwachung
· Überwachung der Motorfunktion
· Elektronisch gesteuerter Sanftanlauf und Schnellstopp für 

längere Lebensdauer der Motor- und Getriebeeinheit und 
Schonung der Batteriekapazität

· Optional mit internem Drucksensor erhältlich

All VETEC pressing tools are manufactured to the latest engineering 
standards using ultramodern electronics.
Th is sets our pressing tools clearly apart from those of our competi-
tors in terms of application, documentation, transparency and user 
safety, thanks to the software provided and the readout function:

· Battery with lithium ion technology
· USB - interface
· Data storage on internal SD card
· Visual display for maintenance and fault messages and battery 

charge indicator with tricoloured LED display
· Electronically controlled piston return and motor cut-out after 

pressing cycle, including function monitoring
· Monitoring of motor function
· Electronically controlled smooth start and quick stop function 

to prolong the service life of the motor and gear unit and to 
preserve the battery capacity

· Available with optional internal pressure sensor

Auslesefunktion mittels Gerätesoftware und USB-Kabel 
(im Lieferumfang enthalten)

· Anzeige Start der Garantiezeit (20.000 Presszyklen oder 2 Jahre) 
ab der 25. Verpressung 

· Anzeige der erfolgten Presszyklen
· Anzeige der verbleibenden Presszyklen bis zum nächsten Service
· Fehlercodeanzeige
· Speicherung von ca. 100.000 Presszyklen inkl. grafischer 

Darstellung der Kraftverlaufskurve zwecks Reklamationsanalyse
· Anwendertagebuchfunktion für interne Dokumentationszwecke
· Dokumentation der Service- und Reparaturarbeiten
· Fernanalyse des Maschinenstatus mittels Übersendung als 

PDF-Datei an unser Service-Center

Readout function with device software and USB cable 
(supplied with the product)

· Start of warranty period (20,000 pressing cycles or 2 years) 
displayed from the 25th pressing operation

· Display of completed pressing cycles
· Display of number pressing cycles remaining until the next 

service
· Error code display
· Storage of approx. 100,000 pressing cycles incl. force 

progression graph for analysis when processing complaints
· User logbook function for internal documentation purposes
· Documentation of servicing and repair work
· Remote analysis of machine status with transmission of PDF 

file to our service centre

FERNDIAGNOSE VIA USB-SCHNITTSTELLE UND SPEZIELL ABGESTIMMTER SOFTWARE
REMOTE DIAGNOSIS VIA USB-INTERFACE AND CUSTOMISED SOFTWARE

KOMMUNIKATION VIA USB-SCHNITTSTELLE
COMMUNICATION VIA USB-INTERFACE 

ANALYSE-SOFTWARE AUF USB-STICK
ANALYSIS SOFTWARE ON USB-STICK 
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ERGONOMISCHER, RUTSCHFESTER GRIFF
ERGONOMIC, NON-SLIP HANDLE

HANDSCHLAUFE
WRIST STRAP

18 V AKKU LI-IONEN UND 1,5 AH AKKU-KAPAZITÄT
18 V BATTERY LI-ION AND 1.5 AH BATTERY CAPACITY

GLASFASER-VERSTÄRKTES KUNSTSTOFFGEHÄUSE
GLASS FIBER REINFORCED PLASTIC CASE

MINI-USB-SCHNITTSTELLE
MINI USB INTERFACE

PRESSKOPF
PRESSING HEAD

SPM19 - Kompaktes Presswerkzeug mit 360° drehbarem Pressbackenhalter und 
automatischem Kolbenrücklauf.

SPM19 - Compact pressing tool with 360° rotating pressing jaw holder and 
automatic piston return.

USB

ANALYSE-SOFTWARE
ANALYSIS SOFTWARE

18V



04 15 Presswerkzeuge · Pressing tools

KAPITEL 1 · CHAPTER 1

*ERSATZAKKU
*SPARE BATTERY

SPM19

SPM19 - KOMPAKTE AKKU-HYDRAULIK BIS DIMENSION 35/40 
SPM19 - COMPACT BATTERY-POWERED HYDRAULIC TOOLS UP TO DIMENSION 35/40 

Akku-hydraulisches Presswerkzeug bis Dimension 35/40. 
Kompatibel mit Pressbacken der Fabrikate NOVOPRESS Typ AFP101/102, Rothenberger Typ 
ROMAX compact und Klauke Typ MAP2L19. SPM19 in blau oder schwarz erhältlich.

Battery-powered hydraulic pressing tool up to dimension 35/40. 
Compatible with NOVOPRESS pressing jaws type AFP101/102, Rothenberger pressing jaws 
type ROMAX compact and Klauke pressing jaws type MAP2L19. SPM19 available in blue 
or black.

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Akku-hydraulisches Presswerkzeug SPM19
Battery-powered hydraulic pressing tool SPM19 VESPM19

MINI-PRESSBACKE
MINI PRESSING JAW

UNIVERSAL PRESSBACKE 12-32M
12-32M UNIVERSAL PRESSING JAW

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Pressbacke M12-15-18-22-28-35
Pressing jaw M12-15-18-22-28-35 VEMPZM12-15-18-22-28-35

Pressbacke V12-15-18-22-28-35
Pressing jaw V12-15-18-22-28-35 VEMPZV12-15-18-22-28-38-35

Pressbacke TH14-16-18-20-26-32-40
Pressing jaw TH14-16-18-20-26-32-40 VEMPZTH14-16-18-20-25-26-32-40

Pressbacke U14-16-18-20-25-32-40
Pressing jaw U14-16-18-20-25-32-40 VEMPZU14-16-18-20-25-32-40

Pressbacke H14-16-18-20-26-32 
Pressing jaw H14-16-18-20-26-32 VEMPZH14-16-18-20-26-32

Pressbacke B14-16-18-20-26-32
Pressing jaw B14-16-18-20-26-32 VEMPZB14-16-18-20-26-32

Pressbacke RF16-20-25-32
Pressing jaw RF16-20-25-32 VEMPZRF16-20-25-32

Universal Pressbacke 12-32
12-32 universal pressing jaw VEMPZ1232

PRESSBACKEN SPM19 · SPM19 PRESSING JAWS

Technische Daten
Technical data

Lineare Presskraft
Linear pressing force

19 kN
19 kN

Gewicht inkl. Akku ohne Pressbacke
Weight incl. battery excl. pressing jaw

ca. 1,7 kg
approx. 1.7 kg

Akku-Kapazität
Battery capacity

1,5 Ah (optional 3,0 Ah)
1.5 Ah (optional 3,0 Ah)

Akku-Spannung
Battery voltage

18,0 V (DC)
18.0 V (DC)

Akku-Ladezeit
Battery charging time

ca. 30 Min.
approx. 30 min.

Presszeit
Pressing time

ca. 3-4 Sek.
approx. 3-4 sec.

Außenmaße
Outer dimensions

ca. 390 mm x 120 mm x 75 mm
approx. 390 mm x 120 mm x 75 mm

*ERSATZLADEGERÄT
*SPARE CHARGER

USB-KABEL
USB CABLE

ANALYSE-SOFTWARE
ANALYSIS SOFTWARE

*ERSATZLADEGERÄT

*TRANSPORTKOFFER
*TRANSPORT CASE *Optional erhältlich 

*Optional extra
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SPM32 - 18V Presswerkzeug mit 360° drehbarem Pressbackenhalter und auto-
matischem Kolbenrücklauf. Kompatibel mit allen marktüblichen Pressketten und 
Pressbacken.
SPM32 - 18 V pressing tool with 360° rotating pressing jaw holder and automatic 
piston return. Compatible with all pressing chains and pressing jaws currently on 
the market.

SPM32-18VSPM32-18V

USB

ERGONOMISCHER, RUTSCHFESTER GRIFF
ERGONOMIC, NON-SLIP HANDLE

STATUS LED
STATUS LED

MANUELLER KOLBENRÜCKLAUF
MANUAL PISTON RETURN

MINI-USB-SCHNITTSTELLE
MINI USB INTERFACE

PRESSKOPF
PRESSING HEAD

DOPPELKOLBENHYDRAULIK
DOUBLE-PISTON HYDRAULIC SYSTEM

18 V AKKU LI-IONEN
18 V BATTERY LI-ION

GLASFASER-VERSTÄRKTES KUNSTSTOFFGEHÄUSE
GLASS FIBER REINFORCED PLASTIC CASE

18V

ANALYSE-SOFTWARE
ANALYSIS SOFTWARE
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*ERSATZAKKU 18V 5,0 Ah
*SPARE BATTERY 18V 5.0 Ah

SPM32 – 18V

Akku-hydraulisches Presswerkzeug bis Dimension 54/75. 
Kompatibel mit allen marktüblichen Standard Pressbacken und  Pressketten. 
SPM32-18V in blau, rot oder schwarz erhältlich.

Battery-powered hydraulic pressing tool up to dimension 54/75. 
Compatible with all standard pressing jaws and pressing chains currently on the market.
SPM32-18V available in blue, red or black.

Bsp. Set:  SPM32-18V Set 
Set ex.:  SPM32–18V Kit

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Akku-hydraulisches Presswerkzeug SPM32–18V
SPM32-18V battery-powered hydraulic pressing tool VESPMA32

Technische Daten
Technical data

Lineare Presskraft
Linear pressing force

32 kN
32 kN

Gewicht
Weight

ca. 4,1 kg
approx. 4.1 kg

Akku-Kapazität
Battery capacity

3,0 Ah 
3.0 Ah

Akku-Spannung
Battery voltage

18,0 V (DC)
18.0 V (DC)

Akku-Ladezeit
Battery charging time

ca. 45 Min.
approx. 45 min.

Presszeit

Pressing time

ca. 5-8 Sek. 
(Nennweitenabhängig) 
approx. 5-8 sec. 
(depending on nominal width)

Außenmaße (mm)
Outer dimensions (mm)

ca. 409 mm x 273 mm x 82 mm (ohne Akku)
approx. 409 mm x 273 mm x 82 mm (without battery)*ERSATZLADEGERÄT 18V

*SPARE CHARGER 18V

AKKU-HYDRAULISCHES PRESSWERKZEUG SPM32-18V
SPM32-18V BATTERY-POWERED HYDRAULIC PRESSING TOOL

*ERSATZLADEGERÄT 18V

*Optional erhältlich 
*Optional extra

USB-KABEL
USB CABLE

ANALYSE-SOFTWARE
ANALYSIS SOFTWARE

*TRANSPORTKOFFER
*TRANSPORT CASE
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SPM32 
Pressbacken 
und Pressketten
SPM32 
Pressing jaws 
and pressing chains

Alle Pressbacken werden aus in Deutschland hergestellten 
Schmiederohlingen gefertigt und nach neuestem Stand der 
Technik gehärtet (Grundvergütung plus induktives Härten 
der Geometrie und Einlaufschräge sorgen für eine lange 
Lebensdauer und gefahrfreies Arbeiten). Sie entsprechen 
den geforderten Qualitätsstandards seitens der System-
anbieter und werden auf Wunsch kundenindividuell gelasert 
und verpackt. Alle Pressbacken sind kompatibel mit den 
marktüblichen Pressmaschinen mit linearer Presskraft von 
mindestens 32 kN und höchstens 40 kN.

All pressing jaws are „Made in Germany” and made of 
forged material by using the latest standards of production 
machines and technical possibilities. All jaws are inductively 
hardened in press geometry and intake bevel for a long 
lifetime and safe working. Th e quality of our jaws is based 
on the demands of leading system suppliers and quality 
standards and can be signed and packed on customers 
demand. All pressing jaws are suitable for standard pressing 
machines in the market with a linear pressing force of mini-
mum 32 kN and maximum 40 kN.

KAPITEL 1 · CHAPTER 1
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PRESSBACKEN SPM32 · SPM32 PRESSING JAWS

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Pressbacke M12-15-18-22-28-35
Pressing jaw M12-15-18-22-28-35 VEPZM12-15-18-22-28-35

Pressbacke V12-15-18-22-28-35
Pressing jaw V12-15-18-22-28-35 VEPZV12-15-18-22-28-35

Pressbacke TH14-16-18-20-26-32-40
Pressing jaw TH14-16-18-20-26-32-40 VEPZTH14-16-18-20-26-32-40

Pressbacke U14-16-18-20-25-32-40-50
Pressing jaw U14-16-18-20-25-32-40-50 VEPZU14-16-18-20-25-32-40-50

Pressbacke H14-16-18-20-26-32
Pressing jaw H14-16-18-20-26-32 VEPZH14-16-18-20-26-32

Pressbacke B14-16-18-20-26-32
Pressing jaw B14-16-18-20-26-32 VEPZB14-16-18-20-26-32

Pressbacke RF16-20-25-32 
Pressing jaw RF16-20-25-32 VEPZRF16-20-25-32

Pressbacke Universal 12-32
Pressing jaw universal 12-32

VEPZU12-32

STANDARD PRESSBACKE
STANDARD PRESSING JAW

UNIVERSAL PRESSBACKE 12-32
12-32 UNIVERSAL PRESSING JAW

PRESSKETTE M42-M54
M42-M54 PRESSING CHAIN

PRESSKETTE U63-U75
U63-U75 PRESSING CHAIN

SET PRESSKETTEN M42-M54
SET M42-M54 PRESSING CHAINS

PRESSKETTEN SPM32 · SPM32 PRESSING CHAINS

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Presskette M42
M42 pressing chain VEPKEM42

Presskette M54
M54 pressing chain VEPKEM54

Presskette U63
U63 pressing chain VEPKU63

Presskette U75
U75 pressing chain VEPKU75

Presskette TH50
TH50 pressing chain VEPKETH50

Presskette TH63
TH63 pressing chain VEPKETH63

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Basisbacke für Presskette M42-M54
Base jaw for pressing chain M42-M54 VEPZM4254

Koffer für Pressketten M42-M54
Case for M42-M54 pressing chains VETK18B 

Presskettenset M42-M54 inkl. Grundbacke und Metallkoffer
Pressing chain set M42-M54 incl. basic jaw and metal case VEPKEM4254ASET

Unsere Pressketten sind für die diversen Rohrsysteme konzipiert. Die Ketten für Stahlfİttings 
sind mit einer neuen, von uns entwickelten Vier-Segment-Technik konstruiert. 
Die Kraftübertragung erfolgt bei der Verpressung über vier, sich gleichmäßig schließende 
Segmente. Hierdurch wird eine hohe Formschlüssigkeit und eine lange Einsatzdauer erreicht.

Our pressing chains have been designed with the various pipe systems in mind. Àe chains 
for steel fittings are designed with a new four-segment technology which we have deve-
loped. During the pressing process, the force is transferred via four segments with uniform 
closing action. Àis ensures a reliable form fit and a long service life.



ECONOMY 
ACP700E ACP700E 

Schnelles und sicheres Verpressen großer Rohrquerschnitte bis Dimension 108
Quick and safe pressing of large pipe cross sections up to dimension 108
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AKKU-HYDRAULISCHE-
COMPACTPUMPE 

"ECONOMY" ACP700E
BATTERY-POWERED 
COMPACTPUMP 

"ECONOMY" ACP700E

Akku-hydraulisches Antriebsaggregat mit Fernsteuerung, Auslese-
möglichkeit des Maschinenstatus und Fehlerfall-Analyse (LDC = Long-
Distance-Control) sowie einen Drucksensor zur Überprüfung des 
Kolbendruckes.
Inklusive Koff er, 1,5 m Hydraulikschlauch, Schnell-Ladegerät, Lithium-
Ionen-Akku, Betriebsanleitung, Software, USB-Kabel und Umhänge- 
und Gürtelschlaufe.

Weitere Schlauchlängen auf Anfrage.

Battery-powered hydraulic drive unit with remote control, machine 
status readout facility, error analysis (LDC = long-distance control), 
and sensor for checking the piston pressure.
Including case, 1.5 m hydraulic hose, quick charger, lithium ion battery, 
operating manual, software, USB cable, shoulder strap and belt loop.

Diff erent length of hydraulic hoses on demand.

USB

ANALYSE-SOFTWARE
ANALYSIS SOFTWARE
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AKKU-HYDRAULISCHES ANTRIEBSAGGREGAT 
BATTERY-POWERED HYDRAULIC DRIVE UNIT

*HYDRAULISCHER STANDARD PRESSKOPF, 700 BAR
*STANDARD HYDRAULIC PRESSING HEAD, 700 BAR

"ECONOMY" ACP700E - AKKU-HYDRAULISCHES ANTRIEBSAGGREGAT BIS DIMENSION 108
"ECONOMY" ACP700E - BATTERY-POWERED HYDRAULIC DRIVE UNIT UP TO DIMENSION 108

HYDRAULISCHER PRESSZYLINDER 
HYDRAULIC PRESSING CYLINDER

Artikel
Items

Art-Nr.
Item no.

Presskette M76,1
Pressing chain M76.1 VEPKEM761HP

Presskette M88,9
Pressing chain M88.9 VEPKEM889HP

Presskette M108
Pressing chain M108 VEPKEM108HP

PRESSKETTE M76,1 · M88,9 · M108
PRESSING CHAINS M76.1 · M88.9 · M108

PRESSKETTEN COMPACT UNISYS PRO · COMPACT UNISYS PRO PRESSING CHAINS

Artikel
Items

Art-Nr.
Item no.

Hydraulischer Presszylinder für Pressketten 
Hydraulic pressing cylinder for pressing chains VEPK40SAN

Das neuartige Konzept und die Aufteilung des Werkzeuges in drei Einzelkomponenten 
ermöglichen ein leichteres Arbeiten auch unter erschwerten Platzverhältnissen.
À e innovative design and the division of the tool into three components make lighter work 
of jobs even in constrained spaces.

FERNBEDIENUNG
REMOTE CONTROL

USB-KABEL
USB CABLE

ANALYSE-SOFTWARE
ANALYSIS SOFTWARE
ANALYSE-SOFTWARE *ERSATZAKKU

*SPARE BATTERY
NYLONTASCHE
NYLON BAG

*HYDRAULIKSCHLAUCH
*HYDRAULIC HOSE

*ERSATZLADEGERÄT
*SPARE CHARGER

Technische Daten
Technical data
Betriebsdruck
Operating Pressure

700 bar
700 bar

Gewicht 
Weight

ca. 3,9 kg (ohne Akku)
approx. 3.9 kg (without battery)

Akku-Kapazität
Battery capacity

5,0 Ah
5.0 Ah

Akku-Spannung
Battery voltage

18,0 V (DC)
18.0 V (DC)

Akku-Ladezeit
Battery charging time

ca. 45 Min.
approx. 45 min.

Ölvolumen
Oil capacity

ca. 750 ml.
approx. 750 ml.

Abmessung (mm)
Dimensions (mm)

ca. 283 x 180 x 202
approx. 283 x 180 x 202

Artikel
Items

Art-Nr.
Item no.

Akku-hydraulisches Antriebsaggregat DIM bis 108
Battery-powered hydraulic drive unit, up to dimension 108 VEACP700E

Hydraulischer Standard Presskopf,  700 bar
Standard hydraulic pressing head, 700 bar VECUPSPM32K

*Optional erhältlich *Optional extra
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SPM32-230V

SPM32 - 230V Elektro-hydraulisches Presswerkzeug mit 360° drehbarem Press-
backenhalter und automatischem Kolbenrücklauf. Kompatibel mit allen marktüb-
lichen Pressketten und Pressbacken.
SPM32 - 230V electro powered hydraulic pressing tool with 360° rotating pres-
sing jaw holder and automatic piston return. Compatible with all pressing chains 
and pressing jaws currently on the market.

ERGONOMISCHER, RUTSCHFESTER GRIFF
ERGONOMIC, NON-SLIP HANDLE

MANUELLER KOLBENRÜCKLAUF
MANUAL PISTON RETURN

PRESSKOPF
PRESSING HEAD

DOPPELKOLBENHYDRAULIK
DOUBLE-PISTON HYDRAULIC SYSTEM

230 V STECKER
230 V PLUG

GLASFASER-VERSTÄRKTES KUNSTSTOFFGEHÄUSE
GLASS FIBER REINFORCED PLASTIC CASE

230V
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Akku-hydraulisches Presswerkzeug bis Dimension 54/75. 
Kompatibel mit allen marktüblichen Pressketten und Standard Pressbacken. 
SPM32-18V in blau, rot oder schwarz erhältlich.

Battery-powered hydraulic pressing tool up to dimension 54/75. 
Compatible with all standard pressing jaws an pressing chains currently on the market.
SPM32-18V available in blue, red or black.

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Elektro-hydraulisches Presswerkzeug SPM32–230V
SPM32-230V electro powered hydraulic pressing tool VESPME32

Technische Daten
Technical data

Lineare Presskraft
Linear pressing force

32 kN
32 kN

Gewicht
Weight

ca. 4,1 kg
approx. 4.1 kg

Presszeit

Pressing time

ca. 8-12 Sek. 
(Nennweitenabhängig) 
approx. 8-12 sec. 
(depending on nominal width)

Außenmaße
Outer dimensions

ca. 409 mm x 273 mm x 82 mm
approx. 409 mm x 273 mm x 82 mm

*TRANSPORTKOFFER
*TRANSPORT CASE

SPM32 – 230V

ELEKTRO-HYDRAULISCHES PRESSWERKZEUG SPM32-230V
SPM32-230V ELECTRO-POWERED HYDRAULIC PRESSING TOOL

Bsp. Set:  SPM32-230V Set 
Set ex.:  SPM32–230V Kit

*Optional erhältlich 
*Optional extra
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*ERSATZAKKU
*SPARE BATTERY

SPM19

SPMB19IL - KOMPAKTE BASIS AKKU-HYDRAULIK BIS DIMENSION 35/40 
SPMB19IL - COMPACT BASIC BATTERY-POWERED HYDRAULIC TOOLS UP TO DIMENSION 35/40 

Akku-hydraulisches Basis-Presswerkzeug bis Dimension 35/40. 
Kompatibel mit Pressbacken der Fabrikate NOVOPRESS Typ AFP101/102, Rothenberger Typ 
ROMAX compact und Klauke Typ MAP2L19. SPMB19IL in blau oder schwarz erhältlich.

Battery-powered hydraulic basic pressing tool up to dimension 35/40. 
Compatible with NOVOPRESS pressing jaws type AFP101/102, Rothenberger pressing jaws 
type ROMAX compact and Klauke pressing jaws type MAP2L19. SPMB19IL available in blue 
or black.

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Akku-hydraulisches Presswerkzeug SPM19
Battery-powered hydraulic pressing tool SPM19 VESPMB19IL

Technische Daten
Technical data

Lineare Presskraft
Linear pressing force

19 kN
19 kN

Gewicht inkl. Akku ohne Pressbacke
Weight incl. battery excl. pressing jaw

ca. 1,7 kg
approx. 1.7 kg

Akku-Kapazität
Battery capacity

2,0 Ah (optional 3,0 Ah)
2.0 Ah (optional 3,0 Ah)

Akku-Spannung
Battery voltage

18,0 V (DC)
18.0 V (DC)

Akku-Ladezeit
Battery charging time

ca. 30 Min.
approx. 30 min.

Presszeit
Pressing time

ca. 3-4 Sek.
approx. 3-4 sec.

Außenmaße
Outer dimensions

ca. 390 mm x 120 mm x 75 mm
approx. 390 mm x 120 mm x 75 mm

*ERSATZLADEGERÄT
*SPARE CHARGER
*ERSATZLADEGERÄT

*TRANSPORTKOFFER
*TRANSPORT CASE *Optional erhältlich 

*Optional extra

SPMB19ILSPMB19IL

18 V AKKU LI-IONEN UND 1,5 AH AKKU-KAPAZITÄT
18 V BATTERY LI-ION AND 1.5 AH BATTERY CAPACITY18V

HANDSCHLAUFE
WRIST STRAP

ERGONOMISCHER, RUTSCHFESTER GRIFF
ERGONOMIC, NON-SLIP HANDLE

GLASFASER-VERSTÄRKTES KUNSTSTOFFGEHÄUSE
GLASS FIBER REINFORCED PLASTIC CASE

PRESSKOPF
PRESSING HEAD

SPMB32IL
24Presswerkzeuge · Pressing tools



04 25

SPMB32ILSPMB32IL

KAPITEL 1 · CHAPTER 1

*ERSATZAKKU
*SPARE BATTERY

SPM19

SPMB32IL - KOMPAKTE BASIS AKKU-HYDRAULIK BIS DIMENSION 54/75 
SPMB32IL - COMPACT BASIC BATTERY-POWERED HYDRAULIC TOOLS UP TO DIMENSION 54/75 

Akku-hydraulisches Basis-Presswerkzeug bis Dimension 54/75. 
Kompatibel mit allen marktüblichen Pressketten und Standard Pressbacken. 
SPM32-18V in blau, rot oder schwarz erhältlich.

Battery-powered hydraulic basic pressing tool up to dimension 54/75. 
Compatible with all standard pressing jaws an pressing chains currently on the market.
SPM32-18V available in blue, red or black.

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Akku-hydraulisches Presswerkzeug SPM19
Battery-powered hydraulic pressing tool SPM19 VESPMB32IL

Technische Daten
Technical data

Lineare Presskraft
Linear pressing force

32 kN
32 kN

Gewicht
Weight

ca. 1,7 kg
approx. 1.7 kg

Akku-Kapazität
Battery capacity

2,0 Ah (optional 3,0 Ah)
2.0 Ah (optional 3,0 Ah)

Akku-Spannung
Battery voltage

18,0 V (DC)
18.0 V (DC)

Akku-Ladezeit
Battery charging time

ca. 30 Min.
approx. 30 min.

Presszeit
Pressing time

ca. 5-8 Sek.
approx. 5-8 sec.

Außenmaße
Outer dimensions

ca. 390 mm x 120 mm x 75 mm
approx. 390 mm x 120 mm x 75 mm

*ERSATZLADEGERÄT
*SPARE CHARGER
*ERSATZLADEGERÄT

*TRANSPORTKOFFER
*TRANSPORT CASE *Optional erhältlich 

*Optional extra

SPMB32ILSPMB32ILSPMB32ILSPMB32ILSPMB32IL

18 V AKKU LI-IONEN UND 1,5 AH AKKU-KAPAZITÄT
18 V BATTERY LI-ION AND 1.5 AH BATTERY CAPACITY 18V

HANDSCHLAUFE
WRIST STRAP

ERGONOMISCHER, RUTSCHFESTER GRIFF
ERGONOMIC, NON-SLIP HANDLE

GLASFASER-VERSTÄRKTES KUNSTSTOFFGEHÄUSE
GLASS FIBER REINFORCED PLASTIC CASE

PRESSKOPF
PRESSING HEAD

25 Presswerkzeuge · Pressing tools
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MECHANISCHE HANDPRESSZANGE MPZ26
MPZ26 MANUAL PRESSING TOOL

MPZ26 MIT KOFFER
MPZ26 WITH CASE

WECHSELEINSÄTZE MPZ26
MPZ26 INTERCHANGEABLE DIES
Weitere Pressgeometrien und Dimensionen auf Anfrage.
Further profiles and dimensions on demand.

MECHANISCHE HANDPRESSZANGE MPZ26 · MPZ26 MANUAL PRESSING TOOL

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Wechseleinsätze TH14-16-17-18-20-25-26
Interchangeable dies TH14-16-17-18-20-25-26 VEPE20TH14-16-17-18-20-25-26

Wechseleinsätze U14-16-18-20-25
Interchangeable dies U14-16-18-20-25 VEPE20U14-16-18-20-25

Wechseleinsätze H14-16-17-18-20-26
Interchangeable dies H14-16-17-18-20-26 VEPE20H14-16-17-18-20-26

Wechseleinsätze B14-16-20-26
Interchangeable dies B14-16-20-26 VEPE20B14-16-20-26

Wechseleinsätze RF16-20-25
Interchangeable dies RF16-20-25 VEPE20RF16-20-25

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Mechanische Handpresszange MPZ26
MPZ26 manual pressing tool VEMPZ26

Mechanische Handpresswerkzeuge
Manual pressing tools

Mechanische Handpresszange mit Kurbel-Übersetzung. Systemabhängig bis Dim. 25 (26)
Manual pressing tool with crank transmission. For use up to dimension 25 (26) depending 
on system

Technische Daten
Technical data

Mögliche Presskonturen
Possible pressing contours TH / B / U / RF / H

Abmessung ohne Koffer (mm)
Dimensions excl. case (mm)

ca. 510 x 110 x 30 
approx. 510 x 110 x 30

Gewicht ohne Koffer
Weight excl. case

ca. 1,90 kg 
approx. 1.90 kg

Abmessung Koffer (mm)
Dimensions of case (mm)

ca. 525 x 190 x 45
approx. 525 x 190 x 45

Gewicht Koffer (leer)
Weight of case (empty)

ca. 1,98 kg 
approx. 1.98 kg

Mechanische Handpresswerkzeuge zur Herstellung von Verbindungen 
radialer Pressfİttingsysteme (Kunststoff - und Verbundrohrsysteme).
Eine robuste Bauweise, eine baustellengerechte Schnellverriegelung für 
Wechseleinsätze, eine kraftoptimierte Hebelübersetzung und die hohe 
Sicherheit durch Zwangssperre garantiert eine hohe Lebensdauer bei 
angenehmer Arbeitsweise.

Manual pressing tools for radial press-fitting connections (plastic and 
composite pipe systems). À e robust design, quick lock system for die 
changes for convenience on building sites, optimised leverage and the 
safety locking mechanism guarantee a long service life and user-friendly 
action.
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NYLONTASCHE
NYLON BAG

WECHSELEINSÄTZE MPZ32
MPZ32 INTERCHANGEABLE DIES

Weitere Pressgeometrien und Dimensionen auf Anfrage.
Further profiles and dimensions on demand.

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Mechanische Handpresszange MPZ32
MPZ32 manual crimping pliers VEMPZ32

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Wechseleinsätze TH14-16-17-18-20-25-26-32
Interchangeable dies TH14-16-17-18-20-25-26-32 VEPE22TH14-16-17-18-20-25-26-32

Wechseleinsätze U14-16-18-20-25-32
Interchangeable dies U14-16-18-20-25-32 VEPE22U14-16-18-20-25-32

Wechseleinsätze H14-16-17-18-20-26-32
Interchangeable dies H14-16-17-18-20-26-32 VEPE22H14-16-17-18-20-26-32

Wechseleinsätze B14-16-20-26-32
Interchangeable dies B14-16-20-26-32 VEPE22B14-16-20-26-32

Wechseleinsätze RF16-20-25-32
Interchangeable dies RF16-20-25-32 VEPE22RF16-20-25-32

Wechseleinsätze V12-15-18-22-28
Interchangeable dies V12-15-18-22-28 VEPE22V12-15-18-22-28

Wechseleinsätze M12-15-18-22
Interchangeable dies M12-15-18-22 VEPE22M12-15-18-22

Mechanische Handpresszange zur Herstellung von Verbindungen radialer Pressfİttingsysteme 
(Kunststoff -, Verbund- und Metallrohrsysteme). Robuste, baustellengerechte Bauweise. 
Griff e durch Teleskop-Technik verlängerbar, für optimierte Kraftübertragung. Dimensionen 
12 bis 32 (systemabhängig). Einsätze auch für Pressbacke UW1232 verwendbar. In Tasche 
aus stabilem Nylon.
Manual pressing tool for radial press-fİtting connections (plastic, composite and copper pipe 
systems). Robust design suitable for construction sites.
Telescopic handles for optimised force transmission. Dimensions 12 to 32 (depending on 
system). Dies can also be used for UW1232 pressing jaw. Supplied in strong nylon bag.

Technische Daten
Technical data

Mögliche Presskonturen
Possible pressing contours TH / B / U / RF / H / M / V

Abmessung (mm)
Dimensions (mm)

ca. 570 x 170 x 55 
approx. 517 x 170 x 55

Gewicht
Weight

ca. 3,3 kg 
approx. 3.3 kg

MECHANISCHE HANDPRESSZANGE MPZ32 ·  MPZ32 MANUAL PRESSING TOOL

VERLÄNGERBARE 
GRIFFE
EXTENDABLE 
HANDLES
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ERGONOMISCHER, RUTSCHFESTER GRIFF
ERGONOMIC, ANTI-SLIP HANDLE

SPM19AW

18 V AKKU LI-IONEN
18 V BATTERY LI-ION

MINI-USB-SCHNITTSTELLE
MINI USB INTERFACE

PRESSKOPF MIT SCHIEBEGABELN
PRESSING HEAD WITH SLIDING FORKS

GLASFASER-VERSTÄRKTES KUNSTSTOFFGEHÄUSE
GLASS FIBER REINFORCED PLASTIC CASE

SPM25AX - Kompaktes Presswerkzeug für Schiebehülsensysteme mit 360° drehbarem 
Schiebegabelhalter und automatischem Kolbenrücklauf. Schiebegabeln systemabhängig 
auf Anfrage.

SPM25AX - Compact pressing tool for sliding sleeve with 360° rotating sliding forks 
holder and automatic piston return. Sliding forks depending system on demand.

USB

ANALYSE-SOFTWARE
ANALYSIS SOFTWARE
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SCHIEBEGABELN 16-32
SLIDING FORKS 16-32

SPM19AW I 25AX  - KOMPAKTE AKKU-HYDRAULIK BIS DIMENSION 32 
SPM19AW I 25AX - COMPACT BATTERY-POWERED HYDRAULIC MACHINE UP TO DIMENSION 32

SCHIEBEGABELN UND AUFWEITKOPF · AXIAL SLIDING FORKS AND EXPANSION HEADS

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Schiebegabeln 16-32
Sliding forks 16-32 VESG1632

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Aufweitkopf 16-32
Expanding head 16-32 VEAWK1632

Schiebegabeln werden individuell nach Kundenwunsch gefertigt
Sliding forks on customers demand

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Presswerkzeug SPM19AW
Pressing tool SPM19AW VESPM19AW

Presswerkzeug SPM25AX
Pressing tool SPM25AX VESPM25AX

Technische Daten
Technical data

SPM19AW Lineare Presskraft
SPM19AW Linear pressing force

19 kN
19 kN

SPM19AW Gewicht inkl. Akku ohne Schiebegabeln 
SPM19AW Weight incl. battery excl. sliding forks

ca. 2,1 kg
approx. 2.1 kg

Akku-Kapazität
Battery capacity

2,0 Ah
2.0 Ah

Akku-Spannung
Battery voltage

18,0 V
18.0 V

Akku-Ladezeit
Battery charging time

ca. 30 Min.
approx. 30 min.

SPM19AW Kopflänge
SPM19AW lenght of pressing head

105 mm
105 mm

SPM 19AW Außenmaße
SPM 19AW Outer dimensions

ca. 305 mm x 80 mm
approx. 305 mm x 80 mm

SPM25AX Lineare Presskraft
SPM25AX Linear pressing force

25 kN
25 kN

SPM25AX Gewicht inkl. Akku ohne Schiebegabeln 
SPM25AX Weight incl. battery excl. sliding forks

ca. 2,7 kg
approx. 2.7 kg

SPM25AX Kopflänge
SPM25AX lenght of pressing head

200 mm
200 mm

SPM25AX Außenmaße
SPM25AX Outer dimensions

ca. 310 mm x 80 mm 
approx. 310 mm x 80 mm

*ERSATZAKKU
*SPARE BATTERY

*ERSATZLADEGERÄT
*SPARE CHARGER

*Optional erhältlich 
*Optional extra

USB-KABEL
USB CABLE

*SCHALTNETZTEIL
*MAINS UNIT

AUFWEITKOPF 16-32
EXPANDING HEAD 16-32

*ERSATZLADEGERÄT

*TRANSPORTKOFFER
*TRANSPORT CASE
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Rohrverlegegeräte & Rohrrichthilfen
Pipe installation devices & pipe straighteners

Diese Generation von Abrollhaspeln zeichnet sich besonders durch kompakte Bau-
weise, mechanische Robustheit, geringes Gewicht sowie einfache und sichere 
Handhabung aus – dies bei einer Tragkraft von bis zu 100 kg. 
Durch ihre patentierte Falt-, Klapp- und Teleskopierbarkeit können sie an alle gän-
gigen Rohrbundinnen- und Außendurchmesser und Höhen variabel angepasst wer-
den. Mit wenigen Handgriff en können sie aus ihrer großen Gebrauchsstellung in 
eine kompakte Transportstellung überführt werden. Die extra langen Füße und der 
niedrige Schwerpunkt garantieren einen sicheren Stand. Die großfl ächigen Fuß-
platten schützen die Isolier- bzw. Noppenplatten. Eine Drehbremse verhindert beim 
Abrollen das Nachdrehen (Massenträgheit) und gewährleistet einen sicheren und 
einfachen Transport/Lagerung. 
Mit optionalem Zubehör ist neben der Standard Abrollung vom Rohrbund-Außen-
durchmesser auch die Abrollung vom Rohrbund-Innendurchmesser möglich. Bau-
stellengerechte, verzinktze Profi qualität, made in Germany.

Th is generation of uncoilers is characterised by compact and robust design, low 
weight, easy and safe handling and load capacities up to 100 kg. Th anks to their 
patented folding and telescoping capabilities, they can be variably adjusted to 
match all standard coil outer diameters and heights. In a few simple steps, they can 
be changed from their expanded use position into a compact transport position.
Th eir extra-long feet and low centre of gravity ensure a secure footing. Large foot 
plates prevent injury to insulating or stud plates.
Th e rotary brake prevents untwisting (inertia) during unwinding and ensures safe 
and easy transport/storage. In addition to standard unwinding from the coil outer 
diameter, it is also possible to unwind from the inner diameter of the coil via optio-
nal accessories. Professional quality with galvanised surfaces, designed for use on 
building sites – made in Germany.

ARH3
ARH4
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ABROLLHASPEL ARH3
COLLAPSIBLE UNCOILER ARH3

ABROLLHASPEL 3-ARMIG LIGHT · TRIPLE-ARMED UNCOILER LIGHT

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Abrollhaspel 3-armig 
Triple-armed uncoiler VEARH3

3-armige Abrollhaspel, zeichnet sich besonders durch ihre kompakte und leichte Bauweise 
aus und ist für Rohrbunde bis 600 m konzipiert.
Triple-armed uncoiler characterised by a compact and lightweight design, designed for coil 
sizes up to 600 m.

Technische Daten
Technical data
Material
Material

Stahl/verzinkt
steel/galvanised

Gewicht
Weight

ca. 9,5 kg
approx. 9.5 kg

max. Ø Coil-Auflage
Max. coil support Ø

ca. 1.450 mm
approx. 1,450 mm

min. Ø Coil-Innen
Min. coil inner Ø

ca. 170 mm
approx. 170 mm

max. Coil-Höhe
Max. coil height

ca. 650 mm
approx. 650mm

max. Tragkraft
Max. load capacity 

ca. 80 kg
approx. 80 kg

Transportmaß L x B x H
Transport dimensions L x W x H

ca. 520 x 170 x 260 mm
approx. 520 x 170 x 260 mm

Verpackungsmaß L x B x H
Package size L x W x H

ca. 535 x 180 x 285 mm
approx. 535 x 180 x 285 mm

Anzahl je Palette
Quantity per pallet

bis zu 40 Stück
up to 40 pcs.

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Abrollhaspel 3-armig light 
Triple-armed uncoiler light VEARH3L

Diese 3-armige Falthaspel zeichnet sich besonders durch ihr optimiertes Preis/Leistungs-
verhältnis aus. Die Haspel wird in einem kompakten Karton verpackt, welcher auch für den 
Einzelversand geeignet ist.
À is 3-arm folding reel is particularly characterised by its optimised price/performance ratio.
À e reel is packed in a compact cardboard box, which is also suitable for individual shipping.

Technische Daten
Technical data
Material
Material

Stahl/verzinkt
steel/galvanised

Gewicht
Weight

ca. 11,5 kg
approx. 11.5 kg

max. Ø Coil-Auflage
Max. coil support Ø

ca. 1.350 mm
approx. 1,350 mm

min. Ø Coil-Innen
Min. coil inner Ø

ca. 290 mm
approx. 290 mm

max. Coil-Höhe
Max. coil height

ca. 750 mm
approx. 750mm

max. Tragkraft
Max. load capacity 

ca. 90 kg
approx. 90 kg

Transportmaß L x B x H
Transport dimensions L x W x H

ca. 730 x 160 x 665 mm
approx. 730 x 160 x 665 mm

Verpackungsmaß L x B x H
Package size L x W x H

ca. 740 x 190 x 250 mm
approx. 740 x 190 x 250 mm

Anzahl je Palette
Quantity per pallet

bis zu 36 Stück
up to 36 pcs.

ABROLLHASPEL LIGHT ARH3L
PARTIALLY COLLAPSIBLE UNCOILER ARH3L

Rohrverlegegeräte & Rohrrichthilfen · Pipe installation devices & pipe straighteners

ABROLLHASPEL 3-ARMIG · TRIPLE-ARMED UNCOILER
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Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Abrollhaspel 4 -armig 
Four-armed uncoiler VEARH4

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Abrollhaspel 4-armig teilmontiert 
Four-armed uncoiler, partially assembled VEARH4I

Technische Daten
Technical data
Material
Material

Stahl/verzinkt
steel/galvanised

Gewicht
Weight

ca. 12,5 kg
approx. 12.5 kg

max. Ø Coil-Auflage
Max. coil support Ø

ca. 1.450 mm
approx. 1,450 mm

min. Ø Coil-Innen
Min. coil inner Ø

ca. 170 mm
approx. 170 mm

max. Coil-Höhe
Max. coil height

ca. 650 mm
approx. 650 mm

max. Tragkraft
Max. load capacity 

ca. 100 kg
approx. 100 kg

Transportmaß L x B x H
Transport dimensions L x W x H

ca. 920 x 170 x 260 mm
approx. 920 x 170 x 260 mm

Verpackungsmaß L x B x H
Package size L x W x H

ca. 945 x 155 x 285 mm
approx. 945 x 155 x 285 mm

Anzahl je Palette
Quantity per pallet

bis zu 25 Stück
up to 25 pcs.

Technische Daten
Technical data

Material
Material

Stahl/verzinkt
steel/galvanised

Gewicht
Weight

ca. 11,5 kg
approx. 11.5 kg

max. Ø Coil-Auflage
Max. coil support Ø

ca. 1.400 mm
approx. 1,400 mm

min. Ø Coil-Innen
Min. coil inner Ø

ca. 140 mm
approx. 140 mm

max. Coil-Höhe
Max. coil height

ca. 650 mm
approx. 650 mm

max. Tragkraft
Max. load capacity 

ca. 100 kg
approx. 100 kg

Transportmaß L x B x H
Transport dimensions L x W x H

ca. 900 x 170 x 260 mm
approx. 900 x 170 x 260 mm

Verpackungsmaß L x B x H
Package size L x W x H

ca. 490 x 175 x 135 mm
approx. 490 x 175 x 135 mm

Anzahl je Palette
Quantity per pallet

bis zu 64 Stück
up to 64 pcs.

ABROLLHASPEL ARH4
COLLAPSIBLE UNCOILER ARH4

ABROLLHASPEL ARH4I
COLLAPSIBLE UNCOILER ARH4I

4-armige Abrollhaspel, der Alleskönner, mit noch höherer Tragkraft und Standsicherheit.
Konzipiert für Rohrbunde bis 750 m.
Four-armed uncoiler – the all-rounder with an even higher load capacity and stability. Desi-
gned for coil sizes up to 750 m.
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ABROLLHASPEL 4-ARMIG · FOUR-ARMED UNCOILER

ABROLLHASPEL 4-ARMIG TEILMONTIERT · FOUR-ARMED UNCOILER, PARTIALLY ASSEMBLED

Technische Daten
Technical data

Material
Material
Gewicht
Weight
max. Ø Coil-Auflage
Max. coil support 
min. Ø Coil-Innen

Wie 4-armige Abrollhaspel, jedoch sind sie für geringe Lager- und Versandkosten im Auslie-
ferungszustand teilmontiert. Hierdurch extrem kleines Kartonmaß. Speziell für den Export 
gedacht, mit bis zu 64 Stück pro Palette.
Identical to the four-armed uncoiler, except delivered partially assembled for lower storage 
and shipping costs. À is results in an extremely small box size. Specially designed for export, 
with up to 64 pcs. per pallet.

490

135

175



Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Fahrbare Abrollhaspel 4-armig 
Mobile four-armed uncoiler VEARH4F

Technische Daten
Technical data

Material
Material

Stahl/verzinkt
steel/galvanised

Gewicht
Weight

ca. 17,5 kg
approx. 17.5 kg

max. Ø Coil-Auflage
Max. coil support Ø

ca. 1.450 mm
approx. 1,450 mm

min. Ø Coil-Innen
Min. coil inner Ø

ca. 170 mm
approx. 170 mm

max. Coil-Höhe
Max. coil height

ca. 650 mm
approx. 650 mm

max. Tragkraft
Max. load capacity 

ca. 100 kg
approx. 100 kg

Transportmaß L x B x H
Transport dimensions L x W x H

ca. 920 x 750 x 335 mm
approx. 920 x 750 x 335 mm

Verpackungsmaß L x B x H
Package size L x W x H

ca. 945 x 155 x 285 mm
approx. 945 x 155 x 285 mm

Anzahl je Palette
Quantity per pallet

bis zu 25 Stück
up to 25 pcs.
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Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Rohrführungsklemme 
Pipe connecting clamp VERFWK

Technische Daten
Technical data
Material
Material

Stahl/verzinkt
steel/galvanised

Gewicht
Weight

ca. 2,0 kg
approx. 2.0 kg

Klemmbereich
Clamping area

0 – ca. 450 mm
from 0 mm to approx. 450 mm

Verpackungsmaß L x B x H
Package size L x W x H

ca. 585 x 265 x 90 mm
approx. 585 x 265 x 90 mm

Anzahl je Palette
Quantity per pallet

bis zu 100 Stück
up to 100 pcs.

Zum Umlenken und Führen von Fußbodenheizungsrohr. Unterstützt bei der Einmann-
Montage und bei der Klett-Verlegung. Die Klemme kann mit den gummierten Klemmtellern 
materialschonend an Tür- und Deckenöff nungen, Pfeilern, Treppen usw. angebracht werden. 
Sie kann zum Innen- und Außenklemmen eingesetzt werden und bietet eine sehr einfache 
und sichere Handhabung.
To redirect and guide underfl oor heating pipes. Facilitates one-man installation and Velcro 
installation. À e clamp can be attached gently to door and ceiling openings, pillars, stairs etc. 
using the rubberised clamping plates. It is suitable for inner and outer clamping and is both 
simple and safe to use.

ROHRFÜHRUNGSKLEMME · PIPE CONNECTION CLAMP

ROHRFÜHRUNGSKLEMME
PIPE CONNECTION CLAMP

FAHRBARE ABROLLHASPEL 4-ARMIG · 4-ARMED MOBILE UNCOILER

FAHRBARE ABROLLHASPEL 4-ARMIG
MIT ROHRRICHTER
FOUR-ARMED MOBILE UNCOILER
WITH PIPE STRAIGHTENER

FAHRBARE ABROLLHASPEL 4-ARMIG ARH4F
FOUR-ARMED MOBILE UNCOILER ARH4F

Fahrbare 4-armige Abrollhaspel, für den mobilen Einsatz von Rohrbunde bis 750 m konzi-
piert. Durch ihre großen Räder Ø 250 mm und schmalen Bauweise von 750 mm eignet sie 
sich auch für den Transport über Treppen, Stahlgitter Unterbewehrungen und durch Türen.
Für geringe Lager- und Versandkosten sind sie im Auslieferungszustand teilmontiert.
Mobile four-armed uncoiler, designed for mobile deployment of coils in sizes up to 750 m.
À anks to its large wheels with Ø 250 mm and narrow 750 mm construction, it is also sui-
table for transport over steps and steel grille underlays, and also through doorways.For low 
storage and shipping costs, these uncoilers are delivered in a partially assembled state.
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Das Rohrrichtwerkzeug von VETEC ist stufenlos verstellbar, für Mehr-
schichtverbundrohr von Dimension 14-26 mm. Auf 3- und 4-armige 
Standardhaspel sowie auf fahrbare Rohrhaspel mittels Verbindungswinkel 
adaptierbar. Ebenso mittels Tischmontagehalter an Arbeitsplatten/Werk-
bänke montierbar.
À e pipe straightener supplied by VETEC is infinitely adjustable, for multi-
layer composite pipes of dimension 14-26 mm. Can be adapted to standard 
triple-armed and four-armed uncoilers and to mobile pipe uncoilers with 
an adapter. Can also be assembled on worktops/workbenches with a 
tabletop fitting.

ROHRRICHTER 14-26
PIPE STRAIGHTENER 14-26

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Adapter für Rohrrichter
Adapter for Pipe straightener VEARR

Führungsauge
Feed eye VEAFA

Querarm 3er Set
Crossbar set of three VEARH3QSET

Querarm 4er Set
Crossbar set of four VEARH4QSET

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Rohrrichter 14-26
Pipe straightener 14-26 VERR1426U

Tischmontagehalter
Tabletop fitting VERRTMB

ROHRRICHTWERKZEUG UND ZUBEHÖR · PIPE STRAIGHTENER AND ACCESSORIES

*ADAPTER
*ADAPTER

*QUERARM
*CROSSBAR

*TISCHMONTAGEHALTER 
FÜR ROHRRICHTER

*TABLETOP FITTING FOR 
PIPE STRAIGHTENER

*FÜHRUNGSAUGE
*FEED EYE

*Optional erhältlich
*Optional extra

Zubehör für Abrollhaspeln
Accessories for uncoilers

KAPITEL 2 · CHAPTER 2

Rohrverlegegeräte & Rohrrichthilfen · Pipe installation devices & pipe straighteners

Rohrrichtwerkzeug
Pipe straightener

34
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Rohrscheren & Rohrschneider · Pipe shears & pipe cutters

Rohrscheren sind nur für Kunststoff - und/oder Metallverbundrohre geeignet. 
Durch ihre ideale Rohrführung lassen sich präzise, rechtwinklige Schnitte 
erstellen.

Pipe shears are only suitable for plastic pipes and/or metal composite pipes.
Precise, rectangular sections can be cut thanks to the perfect action of the 
shears.

Rohrscheren
Pipe shears

ERSATZKLINGE
SPARE BLADE

ERSATZKLINGE
SPARE BLADE

TOPCUT 42 | 50 | 63

TOPCUT 26

ROHRSCHERE TOPCUT 26 | 42 | 50 | 63 · TOPCUT 26 | 42 | 50 | 63 PIPE SHEARS

Rohrschere TopCut für Kunststoff - und Verbundrohr
· Geringer Kraftaufwand durch optimierte Hebelübersetzung
· Automatischer Rückzug der hochwertigen, tefl onbeschichteten Edelstahl-Schneide

„Made in Germany“; Schneidenwechsel ohne Werkzeug möglich
· Schneidet gratarm alle marktüblichen Kunststoff - (PE, PP, PB, PEX, PVC, ...) und Verbundrohre
· Leichte, robuste Ausführung aus pulverbeschichtetem Magnesium-Druckguss
· Schneide in Grundstellung geschützt (TOPCUT 42 | 50 | 63)
· Ergonomisch gestalteter 2-Komponentengriff  (TOPCUT 42 | 50 | 63)

· TopCut pipe shears for plastic and composite pipes
· Very little force needed to minimise burr thanks to optimised leverage
· High-quality, Tefl on-coated stainless steel
· "Made in Germany" blade with automatic withdrawal function; blades can be changed 

without tools
· Cuts all plastic (PE, PP, PB, PEX, PVC, etc.) and composite pipes currently on the market
· Lightweight, robust powder-coated magnesium die-cast design
· Blade protected in basic position (TOPCUT 42 | 50 | 63)
· Ergonomically designed two-component handle (TOPCUT 42 | 50 | 63)

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen
Machinable pipe dimensions

Bis 26 mm / 35 mm / 42 mm / 50 mm / 63 mm
Up to 26 mm / 35 mm / 42 mm / 50 mm / 63 mm

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Rohrschere TopCut 26 
TopCut 26 pipe shears VERSTC26

Ersatzklinge TopCut 26
Spare blade TopCut 26 VERSTC26EK

Rohrschere TopCut 42
TopCut 42 pipe shears VERSTC42

Ersatzklinge TopCut 42
Spare blade TopCut 42 VERSTC42EK

Rohrschere TopCut 50 
TopCut 50 pipe shears VERSTC50

Ersatzklinge TopCut 50
Spare blade TopCut 50 VERSTC50EK

Rohrschere TopCut 63 
TopCut 63 pipe shears VERSTC63

Ersatzklinge TopCut 63
Spare blade TopCut 63 VERSTC63EK

35
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Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Rohrschere 26+ ohne Wellrohrschneider
26+ pipe shears without corrugated pipe cutter VERS26OWRS

Rohrschere 26+ mit Wellrohrschneider
26+ pipe shears with corrugated pipe cutter VERS26WRS

Ersatzklingen 26+
Spare blades 26+ VERS26WRSES

Ersatzwellrohrklingen 26+ (Satz = 4 Stk.)
Spare corrugated pipe blades 26+ (Set = 4 pcs.) VERS26WRSEK

KAPITEL 3 · CHAPTER 3

ROHRSCHERE 26+ FÜR KUNSTSTOFF- UND VERBUNDROHR 
26+ PIPE SHEARS FOR PLASTIC AND MULTI-LAYER PIPES

Rohrschere BasisCut 35 mm für Kunststoff - und Mehrschichtverbundrohre
· Geringer Kraftaufwand durch optimierte Ratschenübersetzung
· Zwei-Hand-Rückzug der hochwertigen, gehärteten Schneide
· Schneidet gratarm alle marktüblichen Kunststoff - (PE, PP, PB, PVC, etc.) und Verbundrohre
· Leichte, robuste Ausführung 

· BasisCut 35 mm pipe shears for plastic and multi-layer pipes
· Very little force needed to minimise burr thanks to optimised ratchet transmission
· Two-handed retraction of high-quality hardened cutting blade
· Cuts burr-free all commercially available plastic (PE, PP, PB, PVC, etc.) and multi-layer pipes
· Lightweight, sturdy design

Rohrschere 26+ für Kunststoff - und Mehrschichtverbundrohre
· Geringer Kraftaufwand durch optimierte Hebelübersetzung
· Schneidet gratarm alle marktüblichen Kunststoff - (PE, PP, PB, PVC, etc.) und Verbundrohre
· Schneidenwechsel möglich
· Ergonomisch gestalteter 2-Komponentengriff  
· Mit und ohne Wellrohrschneider erhältlich

· 26+ pipe shears for plastic and multi-layer pipes
· Very little force needed to minimise burr thanks to optimised transmission
· Cuts burr-free all commercially available plastic (PE, PP, PB, PVC, etc.) and multi-layer pipes
· Interchangeable cutting blades
· Ergonomically designed two-component handle
· Can be supplied with or without corrugated pipe cutter

BASISCUT 35

ROHRSCHERE 26+ OHNE WELLROHRSCHNEIDER
26+ PIPE SHEARS WITHOUT CORRUGATED PIPE CUTTER

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen
Processable pipe dimensions

Bis 35 mm
Up to 35 mm

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen
Processable pipe dimensions

Bis 26 mm
Up to 26 mm

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Rohrschere BasisCut 35 
BasisCut 35 pipe shears VERS35BC

ROHRSCHERE BASISCUT 35 · BASISCUT 35 PIPE SHEARS

ROHRSCHERE 26+ MIT WELLROHRSCHNEIDER
26+ PIPE SHEARS WITH CORRUGATED PIPE CUTTER

Rohrscheren & Rohrschneider · Pipe shears & pipe cutters 36



Hochwertiger Wellrohrschneider mit Quer- und Längsschnittfunktion. 
Querschnittfunktion mit zwei Klingen vierschneidig, „Made in Solingen“. 
Im Gehäuse eingebettet, schützt vor Verletzungen des Anwenders und 
vor Beschädigung der Klinge. 4-fach verstellbar um jeweils 90° für lange 
Lebensdauer. Rohrführungssystem für perfekte Positionierung des Rohres 
beim Schneiden. Sicherer Verschluss durch Federdruck.
Längsschnitt mit einfacher Klinge. Mit Rohraufl age für sichere Handha-
bung. Auch diese Klinge: 4-fach verstellbar, geschützt im Gehäuse.

High-quality corrugated pipe cutter with cross and longitudinal cutting 
function. Cross-section function with two four-edged blades, „Made in 
Solingen“. Embedded in the housing, protects against injury to the user 
and damage to the blade. 4-way adjustable by 90 ° each for a long service 
life. Pipe guide system for perfect positioning of the pipe when cutting. 
Secure closure by spring pressure. 
Longitudinal cut with a simple blade. With tube support for safe handling. 
À is blade too: 4-way adjustable, protected in the housing.

Wellrohrschneider
Corrugated pipe cutter

04 37

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Wellrohrschneider
Corrugated pipe cutter VEWRS

Ersatzklingen
Spare blades VEWRSES

Rohrscheren & Rohrschneider · Pipe shears & pipe cutters
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WELLROHRSCHNEIDER
CORRUGATED PIPE CUTTER

ERSATZKLINGEN
SPARE BLADES

WELLROHRSCHNEIDER · CORRUGATED PIPE CUTTER

Corrugated pipe cutter

37

Technische Daten
Technical data
Material
Material

Gehäuse aus Magnesium AZ91D
Housing made of AZ91D magnesium

Gewicht
Weight

ca. 155 g
approx. 155 g

Maße
Dimensions

ca. 133 mm x 81 mm x 22 mm
approx. 133 mm x 81 mm x 22 mm

Bearbeitbare Rohrdimensionen
Processable pipe dimensions

bis 45 mm
up to 45 mm
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Rohrschneider sind für Metall-, Kunststoff - und Metallverbundrohre 
geeignet. Sie sind stufenlos verstellbar und besitzen ein stabiles Druck-
gussgehäuse. Die Schneidräder sind ohne Werkzeug wechselbar.

Pipe cutters are suitable for use on metal, plastic and multi-layer pipes. 
À ey are continuously adjustable and have a robust die-cast housing. 
À e cutting wheels can be replaced without tools.

TOPCUT 3-35

TOPCUT 3-45

TOPCUT 6-76

ROHRSCHNEIDER TOPCUT 3-35 | 3-45 | 6-76 · PIPE CUTTER 3-35 | 3-45 | 6-76

Rohrschneider TopCut 3-35 mm / 3-45 mm / 6-76 mm für Stahl-, Edelstahl-, 
Kupfer-, Kunststoff - und Verbundrohr
· Präziser, rechtwinkliger Schnitt und Halt des Rohres durch 4 Führungsrollen
· Geringer Kraftaufwand beim gratarmen Schneiden mittels gelagerter Spindel
· Mit integrierter, ausstellbarer Entgrater-Klinge (nur in Variante 3-35 und 3-45)
· Magnesium- bzw. Aluminium-Druckgussgehäuse

· TopCut 3-35 mm / 3-45 mm / 6-76 mm pipe cutters for steel, stainless steel, copper, 
plastic and multi-layer pipes

· Precise, right-angled cut and pipe support with four needle bedden guiding rolls
· Very low-eff ort burr free cutting thanks to imbedded spindle
· With integrated extendible deburring blade (3-35 and 3-45 only)
· Magnesium resp. aluminium die-cast housing

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen 
Machinable pipe dimensions

Stufenlos, 3-35 mm / 3-45 mm / 6-76 mm
Infinitely variable, 3-35 mm / 3-45 mm / 6-76 mm

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Ersatzschneidräder
Spare cutting wheel

Rohrschneider TopCut 3-35 mm für Kunststoffrohre
TopCut 3-35 mm pipe cutter for plastic pipes VERS335K VERS335ESRK

Rohrschneider TopCut 3-45 mm für Kunststoffrohre
TopCut 3-45 mm pipe cutter for plastic pipes VERS345K VERS345ESRK

Rohrschneider TopCut 6-76 mm für Kunststoffrohre
TopCut 6-76 mm pipe cutter for plastic pipes VERS676K VERS676ESRK

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Ersatzschneidräder
Spare cutting wheel

Rohrschneider TopCut 3-35 mm für Metallrohre
TopCut 3-35 mm pipe cutter for metal pipes VERS335M VERS335ESRM

Rohrschneider TopCut 3-45 mm für Metallrohre
TopCut 3-45 mm pipe cutter for metal pipes VERS345M VERS345ESRM

Rohrschneider TopCut 6-76 mm für Metallrohre
TopCut 6-76 mm pipe cutter for metal pipes VERS676M VERS676ESRM

Rohrschneider
Pipe cutters

ERSATZSCHNEIDRÄDER 
SPARE CUTTING WHEELS
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Rohrentgrater- und Kalibrierwerkzeuge für Press- und Steckfittingsysteme sind 
individuell auf die systemspezifischen Anforderungen der verschiedenen Rohr- 
und Fittingkombinationen abgestimmt. Entgraten, kalibrieren und anfasen der 
Innen-, Stirn- und Außenbereiche des Rohres in einem Arbeitsschritt. 
Bearbeitbare Rohrdimensionen 14 mm bis 63 mm.

Pipe deburrers and calibration tools for press and push-fitting systems are aligned 
to the specific customized requirements in the diverse pipe and fitting combina-
tions. Inside, front and outside areas of the pipe can be deburred, calibrated and 
chamfered in one step. Suitable for pipe dimensions 14 mm to 63 mm.

Rohrentgrater & Kalibrierwerkzeuge 
Pipe deburrers & calibration tools

ROHRENTGRATER STANDARD OHNE STAHLSCHUTZ
STANDARD DEBURRING TOOL WITHOUT STEEL GUARD

ROHRENTGRATER STANDARD MIT STAHLSCHUTZ 
STANDARD DEBURRING TOOL WITH STEEL GUARD

ROHRENTGRATER STANDARD · STANDARD DEBURRING TOOL

Rohrentgrater Standard (mit oder ohne Schutz) mit fest montiertem Griff .

Standard deburring tool (with or without safety guard) with fix assembled handle.

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Rohrengrater ohne Stahlschutz / mit Stahlschutz (/ST)
Deburring tool without steel guard / with steel guard (/ST )
14 x 2/ST VEKKG142/ST

16 x 2/ST VEKKG162/ST
17 x 2/ST VEKKG172/ST

18 x 2/ST VEKKG182/ST

20 x 2/ST VEKKG202/ST

20 x 2,25/ST VEKKG20225/ST

20 x 2,5/ST VEKKG2025/ST

25 x 2,5/ST VEKKG2525/ST

25 x 3,5/ST VEKKG2535/ST

26 x 3/ST VEKKG263/ST

32 x 3/ST VEKKG323/ST

40 x 3,5/ST VEKKG4035/ST

40 x 4/ST VEKKG404/ST

50 x 4 VEKKG504

50 x 4,5 VEKKG5045

63 x 4,5 VEKKG6345

ERSATZSCHNEIDRÄDER 
SPARE CUTTING WHEELS
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STUFENENTGRATER
STEPPED DEBURRING TOOL Individuelle Größenabstufung auf Anfrage · Individual steps on demand

STUFENENTGRATER · STEPPED DEBURRING TOOL

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Stufenentgrater „Cali Step“ 16 / 20 / 26 / 32
„Cali Step“ stepped deburring tool VEZK16202632

Stufenentgrater „Cali Step“ 16 / 20 / 25 / 32
„Cali Step“ stepped deburring tool VEZK16202532

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen (Ø) mm
Suitable pipe dimensions (Ø) mm 16 / 20 / 26 / 32

Bearbeitbare Rohrdimensionen (Ø) mm
Suitable pipe dimensions (Ø) mm 16 / 20 / 25 / 32

ROHRENTGRATER OHNE STAHLSCHUTZ
DEBURRING TOOL WITHOUT STEEL GUARD

ROHRENTGRATER MIT STAHLSCHUTZ
DEBURRING TOOL WITH STEEL GUARD

WECHSELGRIFF SOFT
EXCHANGEABLE 
HANDLE SOFT

WECHSELGRIFF T
EXCHANGEABLE 
HANDLE T

ROHRENTGRATER „CALI CLIP“ / MIT STAHLSCHUTZ ST
„CALI CLIP“DEBURRING TOOL / WITH STEEL GUARD ST

Rohrentgrater Standard mit 6-kant-Dorn zur Aufnahme des Klick-Griff es oder in einem 
Akku-Schrauber (max. 500 U/Min.)
· Aus gehärtetem Werkzeugstahl, Oberfl äche brüniert
· Ausführung „ST“ mit Stahlschutz
· Auf Wunsch mit Kunststoff führung

· Standard deburring tool with hexagon mandrel designed to fit in click-action handle 
or into a cordless screwdriver (max. 500 rpm)

· Made of hardened tool steel, surface burnished
· "ST" model with steel guard
· Plastic guidance on demand

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Rohrentgrater ohne Stahlschutz · mit Stahlschutz (/ST)
Deburring tool without steel guard · with steel guard (/ST)

14 x 2/ST VEK142/ST

16 x 2/ST VEK162/ST

17 x 2/ST VEK172/ST

18 x 2/ST VEK182/ST

20 x 2/ST VEK202/ST

20 x 2,25/ST VEK20225/ST

20 x 2,5/ST VEK2025/ST

25 x 2,5/ST VEK2525/ST

25 x 3,5/ST VEK2535/ST

26 x 3/ST VEK263/ST

32 x 3/ST VEK323/ST

40 x 3,5/ST VEK4035/ST

40 x 4/ST VEK404/ST

50 x 4/ST VEK504

50 x 4,5/ST VEK5045

63 x 4,5/ST VEK6345

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Wechselgriff Soft
Exchangeable handle soft VEKKGK

Wechselgriff T
Exchangeable handle T VEKKGT

75 auf Anfrage / 75 on demand



MANUELLE ROHRHALTEZANGE
MANUAL PIPE HOLDING TONG
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METALLROHRENTGRATER
METAL PIPE DEBURRER

MECHANISCHE ROHRHALTEZANGE
MECHANIC PIPE GRIP PLIER

Mit Einrastfunktion und manueller Feinjustierung. Speziell gearbeitete Oberfl äche im Griff be-
reich für schonenden, aber festen Halt des Rohres. Für Dimensionen 16, 20 und 26.
With snap-in function and manual precision adjustment. Special surface finish on handle for 
a comfortable feel on the hand and a firm grip on the pipe. For dimensions 16, 20 and 26.

METALLROHRENTGRATER · METAL PIPE DEBURRER

ROHRHALTEZANGE · PIPE HOLDING TONGS

3-FACH ENTGRATER CALI STAR
CALI STAR TRIPLE DEBURRER

3-fach Entgrater (Stirn-, Außen- und Innenfase)
Triple deburrer (front, outside and inside chamfers)

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

3-fach Entgrater Cali Star 16 x 2 / 20 x 2 / 26 x 3
Cali Star triple deburrer 16 x 2 / 20 x 2 / 26 x 3 VEK3ST1626

3-fach Entgrater Basic 16 x 2 / 20 x 2 / 26 x 3
Basic triple deburrer 16 x 2 / 20 x 2 / 26 x 3 VEKB162026

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen (Ø) mm
Suitable dimensions (Ø) mm 16 / 20 / 26 

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Metallrohrentgrater 8-35 mm
Metal pipe deburrer 8-35 mm VERE835

Metallrohrentgrater 10-54 mm
Metal pipe deburrer 10-54 mm VERE1054

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Mechanische Rohrhaltezange 16, 20, 26
Manual pipe grip plier 16, 20, 26 VERHZ1626

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen (Ø) mm
Suitable dimensions (Ø) mm 8-35 / 10-54

3-FACH ENTGRATER · TRIPLE DEBURRER

Metallrohrentgrater 8-35 mm, 10-54 mm
Deburring tool for metal pipes, 8-35 mm, 10-54 mm

Hochwertige Rohrhaltezange für Mehrschichtverbundrohr. Vier Rohrdurchmesser, 
16,20,26,32. Aus hochwertigem Aluminium gefertigt. Oberfl äche Pulverbeschichtet. Son-
derfarben ab 300 Stück auf Anfrage. Für sicheres, ermüdungsfreies Halten des Rohres bei 
Schneid- und Entgratarbeiten.
High-quality pipe grip tongs for multi-layer composite pipes. Four tubes diameters, 
16,20,26,32. Made of high quality aluminium. Powder-coated surface. Special colors from 
300 pieces on request. For safe, fatigue-free holding of the pipe during cutting and debur-
ring work.

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Manuelle Rohrhaltezange 16, 20, 26, 32
Manual pipe holding tong 16, 20, 26,32 VERHZ16202632

3-FACH ENTGRATER BASIC
BASIC TRIPLE DEBURRER
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Als Alternative zu Verbindern für Richtungsänderungen des Rohres, bieten 
sich unsere manuellen Biegewerkzeuge an. 

When a pipe changes direction, the fi tter on site has two alternatives: 
either fi t a joint or use bending tools.

HBW

BIEGEWERKZEUGE HBW 14 | 16 | 18 | 20 I 25 I 26 · HBW BENDING TOOLS 14 | 16 | 18 | 20 I 25 I 26

Handbiegewerkzeuge für Metallverbundrohre 14-26 mm besitzen durch den Einsatz von 
hochwertigen Materialien eine hohe Stabilität. Das Werkzeug ist 2-teilig und kann 
somit an jeder Stelle des Rohres zum Biegen angesetzt werden, auch wenn dieses 
bereits verbaut wurde. Mittels Winkelangabe auf dem Biegewerkzeug sind exakte 
Winkel von 30°/45°/60°/90°/120° möglich. Eine Biegung bis zu 180° kann mit diesem 
Werkzeug einfach hergestellt werden.

Manual bending tools for multi-layer pipes 14-26 mm made of high-quality materials. À e tool 
consists of two parts and can be used to bend pipes in any location even when they are already 
installed. Angle markings on the bending tool for exact angles of 30°/45°/60°/90°/120°. 
Bends of up to 180° can easily be achieved with this tool.

Handbiegewerkzeuge 
Manual bending tools

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen (Ø) mm
Suitable pipe dimensions (Ø) mm

14 / 16 / 18 / 20 / 25 / 26 
14 / 16 / 18 / 20 / 25 / 26

Biegeradius
Bend radius

2 x D
2 x D

Gewicht
Weight

ca. 0,85 kg-1 kg
approx. 0.85 kg-1 kg

Abmessung Länge x Breite x Höhe (mm)
Dimensions, length x width x height (mm)

ca. 360 x 75/90 x 45 
approx. 360 x 75/90 x 45

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Handbiegewerkzeug „Easybend 14, 16, 18, 20, 25, 26“
„Easybend 14, 16, 18, 20, 25, 26“ manual bending tool VEHBW14,16,18,20,25,26

BIEGEWERKZEUGE 16 | 20 · BENDING TOOLS 16 | 20

BIEGEWERKZEUG
BENDING TOOL

Handliches Biegewerkzeug aus stabilem Aluminium-Druckguss, Oberfl äche gepulvert. Für 
den schnellen Einsatz am Mehrschichtverbundrohr. Für saubere und schnelle Biegeradien 
bis 90°. Einteilig, passt in jeden Werkzeugkoff er. Für Dimensionen 16mm und 20mm.

Handy bending tool made of sturdy die-cast aluminium, powered surface. For quick use on 
multi-layer composite pipes. For clean and fast bending radii up to 90°. One-piece, handy, 
fi ts into any toolbox. For dimensions 16mm and 20mm.

Technische Daten
Technical data

Bearbeitbare Rohrdimensionen (Ø) mm
Suitable pipe dimensions (Ø) mm

16 / 20
16 / 20

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Handbiegewerkzeug 16, 20
Manual bending tool 16, 20 VEHBW161TLG, VEHBW201TLG



Außen- und Innenbiegefedern für Metallverbundrohre bis Dimension 32 sind auf 
die  jeweiligen Rohrdimensionen abgestimmt. Als Ausführung einer Flachfeder 
sorgt diese für optimales Biegeverhalten, da sich keine Stauchung im Biege-
radius entwickelt. Die Biegefedern besitzen eine verzinkte, korrosionsbeständige 
Oberfl äche.

Outer and inner bending springs for multi-layer pipes up to dimension 32 are 
adapted for the relevant pipe dimensions. À e fl at spring design ensures optimum 
bending results without deformation of the bending radius as there is no build-up 
of compression strain in the bend radius. À e bending springs are zinc-plated for a 
corrosion-resistant finish.

Außen- und Innenbiegefedern 
Outer and inner bending springs

AUSSEN- 14-32 UND INNENBIEGEFEDERN 16-26 · OUTER 14-32 AND INNER BENDING SPRINGS 16-26 

SETS MIT BIEGEFEDERN
SET WITH BENDING SPRINGS

04 43 Außen- & Innenbiegefedern · Outer & inner bending springs

KAPITEL 5 · CHAPTER 5

Technische Daten
Technical data

Außenbiegefeder 
Outer bending spring

14-32 bearbeitbare Rohrdimensionen
Suitable for 14-32 pipe dimensions

Länge: 500 mm
Length: 500 mm 

Innenbiegefeder
Inner bending spring

16-26 bearbeitbare Rohrdimensionen 
Suitable for 16-26 pipe dimensions

Länge: 500 mm
Length: 500 mm

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Außenbiegefeder 14
Outer bending spring 14 VEBF14A

Außenbiegefeder 16
Outer bending spring 16 VEBF16A

Außenbiegefeder 18
Outer bending spring 18 VEBF18A

Außenbiegefeder 20
Outer bending spring 20 VEBF20A

Außenbiegefeder 25
Outer bending spring 25 VEBF25A

Außenbiegefeder 26
Outer bending spring 26 VEBF26A

Außenbiegefeder 32
Outer bending spring 32 VEBF32A

Innenbiegefeder 16
Inner bending spring 16 VEBF16I

Innenbiegefeder 18
Inner bending spring 18 VEBF18I

Innenbiegefeder 20
Inner bending spring 20 VEBF20I

Innenbiegefeder 25
Inner bending spring 25 VEBF25I

Innenbiegefeder 26
Inner bending spring 26 VEBF26I

AUSSENBIEGEFEDER
OUTER BENDING SPRING

INNENBIEGEFEDER
INNER BENDING SPRING
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Tackergerät zum Setzen aller marktüblichen 
Tackernadeln in den Längen von 34 – 40 - 57 
mm Länge, 40 mm Breite und 6 mm Dicke. 
Es können per Klebestreifen magazinierte 
Tackernadeln als auch thermoverschweißt 
magazinierte Tackernadeln verarbeitet werden.

Staple gun for all conventional staples in 
lengths of 34, 40 and 57 mm, 40 mm width and 
6 mm gauge. Compatible with staples stored 
with adhesive strips as well as thermo-welded 
staples.

Tackergeräte 
Staple guns

Ausgelegt für:

THERMO-
VERSCHWEISSTE 

NADELN



TACKERGERÄTE VARIO TACK  · VARIO TACK STAPLE GUNS

VARIO TACK
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Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Tackergerät „Vario Tack“ - Standardausführung
„Vario Tack“ staple gun - standard model VETS*

Mit höhenverstellbarem Griff
With height-adjustable handle +H*

Mit Magazin-Gewicht
With magazine weight +G*

VARIO TACK G

Vorteile:
· Robuste und höchst präzise Ausführung, für den störungsfreien und dauerhaften 

Baustelleneinsatz
· Ergonomisch geformter Griff  für ermüdungsfreies Arbeiten
· Korpus aus wartungsfreiem Material
· Patentierte Serviceöff nung zum einfachen entfernen versehentlich verklemmter Nadeln 
· Einfache Handhabung 
· Extra langes Magazin für die Aufnahme von ca. 125 Stück Tackernadeln
· Magazin-Verstärkungsbügel 
· Klapp-Ständer zum Abstellen beim nachladen
· Ein Gerät für alle Tackernadeln (siehe unten)
· Sehr kleines Verpackungsmaß für geringe Lager- und Versandkosten

Advantages:
· Robust, highly precise design for trouble-free operation and a long service life on the building 

site
· Ergonomic handle for fatigue-free working
· Body made of maintenance-free material 
· Patented service hatch for easy removal of jammed staples 
· Simple handling 
· Extra-long magazine holds approx. 125 staples
· Magazine reinforcement bracket 
· Folding stand for use when reloading
· One device for all staple types (see below)
· Very small package size for low storage and shipping costs

Optional:
· Höhenverstellbarer Griff  von 880 mm bis 1.000 mm in 5 Rastungen je 30 mm
· Magazin-Gewicht

Optional extras:
· Height-adjustable handle with fİve 30 mm increments from 880 mm to 1,000 mm
· Magazine weight

* Entsprechende Optionen mittels Buchstaben an Tackergerät-Artikelnummer anhängen
* Please add relevant letter to staple gun order number for optional extras

Technische Daten
Technical data
Material
Material

Zink/Alu/Stahl
zinc/aluminium/steel

Gewicht
Weight

ca. 2,3 kg
approx. 2.3 kg

Tackernadel Länge
Staple lenght

34 - 40 - 60 mm
34 - 40 - 60 mm

Tackernagel Dicke
Staple gauge

6 mm
6 mm

Magazin Kapazität
Magazine capacity

125 Stück
125 pcs.

Griffhöhe
Handle height

ca. 900 mm
approx. 900 mm

Verpackungsmaß L x B x H
Package size L x W x H

ca. 790 x 235 x 85 mm
approx. 790 x 235 x 85 mm

Anzahl je Palette
Quantity per pallet

bis zu 100 Stück
up to 100 pcs.
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Abdrückstopfen speziell für die Druckprobe nach Merkblatt vom ZVSHK 
"Dichtheitsprüfungen von Trinkwasserinstallationen" und weitere 
unbegrenzte Einsatzgebiete.

Leakage test plugs designed especially for pressure tests according to the 
ZVSHK guide leafl et "Leak-tightness of drinking water piping" and other 
unlimited fi elds of application.

ABDRÜCKSTOPFEN · LEAKAGE TEST PLUGS

Abdrückstopfen 
Leakage test plugs

Abdrückstopfen für Metall-Verbundrohre und andere Rohrarten. Herstellung erfolgt 
kundenindividuell abgestimmt auf das entsprechende Rohrsystem. Unbegrenzt oft einsetzbar. 
Erhältlich mit und ohne Entlüftungsventil.

Leakage test plugs for metal composite pipes and further kinds of pipes. Customised to the 
pipe system in any given case. Unlimited frequency of use in many cases. Available with 
or without valve.

ABDRÜCKSTOPFEN OHNE ENTLÜFTUNGSVENTIL
LEAKAGE TEST PLUG WITHOUT VALVE

ABDRÜCKSTOPFEN MIT ENTLÜFTUNGSVENTIL
LEAKAGE TEST PLUG WITH VALVE

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Art-Nr.
Item no.

Abdrückstopfen
Leakage test plug

Mit Ventil
With valve

Ohne Ventil
Without valve

Drilly 14 x 2 VEAS142 VEASO142

Drilly 14 x 2,2 VEAS1422 VEASO1422

Drilly 16 x 2 VEAS162 VEASO162

Drilly 16 x 2,2 VEAS1622 VEASO1622

Drilly 18 x 2 VEAS182 VEASO182

Drilly 20 x 2 VEAS202 VEASO202

Drilly 20 x 2,25 VEAS20225 VEASO20225

Drilly 20 x 2,5 VEAS2025 VEASO2025

Drilly 20 x 2,8 VEAS2028 VEASO2028

Drilly 25 x 2,5 VEAS2525 VEASO2525

Drilly 25 x 3,5 VEAS2535 VEASO2535

Drilly 26 x 3 VEAS263 VEASO263

Drilly 32 x 3 VEAS323 VEASO323



Retusche Akkuschrauber neutral! 

SCHIEBEVORRICHTUNG „FUSIOFIX 125“  ·  BATTERY-POWERED PUSHING DEVICE „FUSIOFIX 125“

PUMPFIX 1 ES

FUSIOFIX 125

TISCHMONTAGEVORRICHTUNG
TABLETOP FITTING

Die Schiebevorrichtung Typ FusioFix 125 ist ein Hilfswerkzeug, um eine Ein-Mann-
Bedienung auch an schwer zugänglichen Bereichen zu gewährleisten, beispielsweise bei der 
Deckenmontage oder in Versorgungsschächten. Inklusive Metallkoff er, Ladegerät, 2 Akkus, 
Gabelsatz 75-125 mm. Schweißspiegel sind im Lieferumfang nicht enthalten.

À e FusioFix 125 pushing fixture is designed to allow jobs to be done by one worker in areas 
which are diff icult to access, such as when installing ceilings or working in supply shafts. 
Including metal case, charger, two rechargeable batteries and set of 75-125 mm forks. 
Welding plates are not included.

Schiebegabeln Ø 63 mm auf Anfrage · Sliding forks Ø 63 mm on request

Technische Daten
Technical data

Gewicht inkl. Akku und Gabeln 
Weight incl. battery and forks

ca. 9 kg 
approx. 9 kg

Gewicht Komplett-Set
Weight, full set

ca. 18,5 kg
approx. 18.5 kg

Akku-Kapazität
Battery capacity

3,0 Ah
3.0 Ah

Akku-Spannung
Battery voltage

18 V
18 V

Akku-Ladezeit
Battery charging time

ca. 30 Min.
approx. 30 min.

Presszeit (Dim. 125)
Pressing time (dimension 125)

< 10 Sek.
< 10 sec.

Außenmaße Koffer (mm)
Outer case dimensions (mm)

ca. 720 x 520 x 150
approx. 720 x 520 x 150

Maße Maschine mit Gabeln (mm)
Dimensions of machine incl. forks (mm)

ca. 500 x 420 x 270
approx. 500 x 420 x 270

Artikel
Item

Art-Nr.
Item no.

Akku-Schweißwerkzeug „FusioFix 125“
Battery-powered welding tool „FusioFix 125“ VEFS63125

Tischmontagevorrichtung
Tabletop fitting VEFSUG

Akku-betriebene Schiebevor-
richtung für Schweißmuff ensysteme 
Battery-powered pushing device for 
welding fitting systems

04 47 Hilfswerkzeug für Schweißmuff entechnik · Devices for welding fitting systems
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Nahezu alle Produkte werden nach Kundenanforderung gefertigt, beschriftet, 
verpackt und etikettiert. Darüber hinaus sind Werkzeug-Sets mit verschiedenen 
Produkten individuell zusammenstellbar und bedruckt erhältlich.

Nearly all our products are made, marked, packaged and labelled to customer 
specifications. We can also supply toolsets filled to order with selected products 
and printed as specified.

Werkzeug-Sets 
Toolsets

verpackt und etikettiert. Darüber hinaus sind Werkzeug-Sets mit verschiedenen 

specifications. We can also supply toolsets filled to order with selected products 

KALIBRIERER-SET
CALIBRATING TOOLSET

SET SPM19
SET SPM19

SETS WITH BIEGEFEDERN
SET WITH BENDING SPRINGS

L-BOXX SYSTEM
L-BOXX SYSTEM

48Beispiele für Komplett-Sets · Samples for complete sets
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Werkzeugkoff er /-taschen
Toolcases / toolbags
Werkzeugkoff er /-taschen

SCHALEN-KOFFER
HARDCASES

NYLON TEXTILTASCHEN 
MIT LOGO-BADGE
BRANDED NYLON SOFTBAG

INDIVIDUELLE KOFFERBEKLEBUNG AB 20 STÜCK 
UND KOFFERBEDRUCKUNG AUF ANFRAGE
CUSTOM TOOL CASE STICKERS FROM 20 PCS. 
AND PRINTED TOOL CASES ON REQUEST

04 49 Werkzeugkoff er /-taschen · Toolcases / Toolbags
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SERVICE INTERNATIONAL · SERVICE INTERNATIONAL

BELGIUM (1)
Omicron Benelux B.V.
Grote Steenweg 116
BE - 3454 Rummen
Fon +32 11 584 350
info@omicronwt.com
www.omicronwt.com

BRASIL (2)
Isoelectric Brasil
Rua Joao Knapik 614
BR - 83420-000 Quatro Barras
Fon +55 41 3554 1514

CHINA (3)
Beijing May-Sunshine Industrial 
and Tech Co, Ltd
Rm A- 1211, Building1,
No. 16, Ronghua South Road, BDA,
CN - 100176 Beijing
Fon 86 10 51667404
Fax 86 10 68199421
hr@bjmay.com
www.bjmay.com
www.intercable-china.com

FRANCE (4)
PlastiPro S.A.R.L. 
245, Boulevard de l´Europe
Bat. A-Lot N°2 
FR - 62118 Monchy-Le-Preux 
Fon +33 3 614 740 45
infos@sarl-plastipro.fr
www.sarl-plastipro.fr

GERMANY (5)
Joiners Bench GmbH
Taubenstraße 5
DE - 42857 Remscheid
Fon +49 2191 362156
service@joiners-bench.de
www.joiners-bench.de

ITALIEN (6)
HITHERM SRL 
Strada del Ozegna, 9 
IT - 10011 Aglie´ TO
Fon +39 011 6985891
info@hitherm.it

ISRAEL (7)
KFAR MENACHEM 
Metal works 
Kibbutz Kfar Menachem 
IL - 79875 MENAHEM

NETHERLANDS (8)
Presstool Service B.V.
Plantijnweg 16 
NL - BB 4104 Culemborg
Fon +31 345 533 661
service@presstoolservice.nl

POLAND (9)
PHU Progress 
ul. Poznańska 275a   
PL - 88-100 Inowrocław 
Fon +48 52 35-37-200 
Fax +48 52 35-49-541
biuro@progres-narzedzia.pl
www.progres-narzedzia.pl

QATAR (10)
JBK Ducab W.L.L. 
Office number C103 Block 18 
SAFWA Building 
BARWA COMMERCIAL AVENUE

SCANDINAVIA - SE / DK / NO / FI (11)
HMS Nordic AB   
Flottiljvägen 22 /  
SE - 392 41 Kalmar 
Fon +46-480-281 66  
order@hmsnordic.se 
www.hmsnordic.se

SERBIA (12)
ELTEC Export-Import
Radnička 53
RS - 11030 Beograd,
Fon/Fax +381(0)11-3555-065, 3559-446
Mob. +381 63 332 376
info@eltec.rs
www.eltec.rs

SLOVENIA (13)
Mašinca d.o.o.
Koprska ulica 72 
1000 Ljubljana,
Fon +386 70 625 482
info@masinca.si
www.masinca.si

Weitere Standorte der Service Center 
erfahren Sie bei unserer Zentrale in 
Remscheid - Deutschland
Further locations of Service Center you 
can be found at our headquarter in 
Remscheid - GERMANY

Verbindungstechnologie für Versorgungssysteme
Joining technology for supply systems
Taubenstraße 5
D-42857 Remscheid
Fon +49 (0) 21 91 . 209 66 78
Fax +49 (0) 21 91 . 209 66 79
info@vetecgmbh.de
www.vetecgmbh.de
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Unser Partner · Our partner

Fertigung
Manufacturing 
Adlerstraße 17b
D-42859 Remscheid
Fon +49 (0) 21 91 . 362 15 6
Fax +49 (0) 21 91 . 362 15 70
info@joiners-bench.de
www.joiners-bench.de

Entwicklung- und Technologiezentrum
Research and Development Center
Stephanstr. 30
D-42859 Remscheid

SERVICE INTERNATIONAL · SERVICE INTERNATIONAL

SERVICE, ERSATZTEILE, REPARATUR
SERVICE, SPARES, REPAIR  

51 Service · Service
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VETEC GmbH
Verbindungstechnologie für Versorgungssysteme
Joining technology for supply systems
Taubenstraße 5
D-42857 Remscheid
Fon +49 (0) 21 91 . 209 66 78
Fax +49 (0) 21 91 . 209 66 79
info@vetecgmbh.de 
www.vetecgmbh.de

Joiner‘s Bench GmbH
Entwicklungs- und Technologiezentrum
Research and Development Center
Stephanstraße 30
D-42859 Remscheid

Joiner‘s Bench GmbH
Fertigung
Manufacturing

Adlerstraße 17b 
42859 Remscheid 

Fon  +49 (0) 21 91. 362 156 
Fax  +49 (0) 21 91. 362 15 70 

info@joiners-bench.de 
www.joiners-bench.de 
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www.vetecgmbh.de




